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PRÉPARER LA ZONE DE DOUCHE
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(KIT CANIVEAU)
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RÉALISER LA BASE SUPPORT EN CIMENT
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1. Predisporre l’altezza 
necessaria a poter 
installare il corpo sifonato 
e il tubo di uscita con una 
pendenza di almeno 1,5% 
dal punto di raccolta 
dell’acqua.

2. Posizionare il corpo base 
�Q�H�O�O�D���S�R�V�L�]�L�R�Q�H���G�H�“�Q�L�W�L�Y�D��
orientando l‘uscita nella 
direzione del tubo.

�������9�H�U�L�“�F�D�U�H���F�K�H���O�D��
tubazione abbia la 
pendenza adeguata 
(minimo 1,5%).

4. Collegare il tubo all’uscita 
�G�H�O���F�R�U�S�R���E�D�V�H�����6�H�U�Y�L�U�V�L���G�L��
acqua saponata per 
�O�X�E�U�L�“�F�D�U�H���O�D���J�X�D�U�Q�L�]�L�R�Q�H��
�H���I�D�U���V�F�L�Y�R�O�D�U�H���L�O���W�X�E�R���“�Q�R��
in fondo.

���������$�U�U�D�Q�J�H���W�K�H���K�H�L�J�K�W���U�H�T�X�L�U�H�G���W�R��
�S�O�D�F�H���W�K�H���V�L�S�K�R�Q���E�R�G�\���D�Q�G���W�K�H��
�R�X�W�O�H�W���S�L�S�H���Z�L�W�K���D�W���O�H�D�V�W������������
�J�U�D�G�L�H�Q�W���I�U�R�P���W�K�H���Z�D�W�H�U��
collection point.

���������$�U�U�D�Q�J�H���W�K�H���V�L�S�K�R�Q���E�R�G�\���L�Q���W�K�H��
�“�Q�D�O���S�R�V�W�L�R�Q���I�D�F�L�Q�J���W�K�H���R�X�W�O�H�W���W�R��
�D�O�O�R�Z���F�R�Q�Q�H�F�W�L�R�Q���Z�L�W�K���S�L�S�H��

���������&�K�H�F�N���L�I���W�K�H���R�X�W�O�H�W���K�D�V���W�K�H��
�Q�H�F�H�V�V�D�U�\���J�U�D�G�L�H�Q�W�����P�L�Q�L�P�X�P��
1.5%).

�������&�R�Q�Q�H�F�W���W�K�H���t�R�R�U���J�X�O�O�\���R�X�W�O�H�W���W�R��
�W�K�H���G�U�D�L�Q���S�L�S�H�����/�X�E�U�L�F�D�W�H���W�K�H��
�M�R�L�Q�W���Z�L�W�K���V�R�D�S�\���Z�D�W�H�U�����L�Q�W�U�R�G�X�F�H��
�W�K�H���G�U�D�L�Q���S�L�S�H���D�Q�G���V�O�L�G�H���X�S���W�R��
�W�K�H���O�L�P�L�W��

1. Prévoir la hauteur ou la 
�S�U�R�I�R�Q�G�H�X�U���Q�«�F�H�V�V�D�L�U�H���D�“�Q���G�H��
disposer de pentes d’environ 1,5 
% vers le point d’écoulement. 

2. Placer le siphon dans sa position 
et orienter la sortie vers la 
�G�L�U�H�F�W�L�R�Q���D�G�«�T�X�D�W�H���D�“�Q���G�H���O�H��
connecter au tuyau d’évacuation.

�������9�«�U�L�“�H�U���T�X�H���O�H���W�X�\�D�X���D���X�Q�H��
pente appropriée (minimum 
1,5%).

4. Connecter le tuyau à la sortie du 
�F�R�U�S�V���G�H���E�D�V�H�����O�X�E�U�L�“�H�U���O�H���M�R�L�Q�W��
avec de l’eau savonneuse, 
introduire le tuyau d’évacuation 
�H�W���F�R�X�O�L�V�V�H�U���M�X�V�T�X�M�D�X���E�R�X�W��

������•��3�U�L�P�D���G�L���F�R�P�L�Q�F�L�D�U�H���O�M�L�Q�V�W�D�O�O�D�]�L�R�Q�H���ª���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���Y�H�U�L�“�F�D�U�H���V�H���R�F�F�R�U�U�H��
installare il corpo base completo di sifone oppure un pozzetto sifonato esterno.
�,�O���F�R�U�S�R���E�D�V�H���G�H�O���V�L�V�W�H�P�D���ª���S�U�R�J�H�W�W�D�W�R���S�H�U���H�V�V�H�U�H���J�L�¢���V�L�I�R�Q�D�W�R�����P�D���V�H���V�L���Y�X�R�O�H��
installare un pozzetto sifonato esterno è opportuno procedere come segue per 
�U�L�P�X�R�Y�H�U�H���O�D���V�L�I�R�Q�D�W�X�U�D���G�H�O���F�R�U�S�R���E�D�V�H���H�Y�L�W�D�Q�G�R���F�R�V�®���G�L���D�Y�H�U�H���X�Q���O�G�R�S�S�L�R��
�V�L�I�R�Q�H�P���F�K�H���S�R�W�U�H�E�E�H���R�V�W�D�F�R�O�D�U�H���O�M�H�Y�D�F�X�D�]�L�R�Q�H���G�H�O�O�M�D�F�T�X�D��

�3�H�U���U�L�P�X�R�Y�H�U�H���L�O���V�L�I�R�Q�H���G�H�O���F�R�U�S�R���S�U�R�F�H�G�H�U�H���L�Q���T�X�H�V�W�R���P�R�G�R��
�• Togliere il pezzo tubolare dalla bocca superiore del corpo base
�•���,�Q�V�H�U�L�U�H���X�Q���J�L�U�D�Y�L�W�L���Q�H�O�O�M�X�V�F�L�W�D���O�D�W�H�U�D�O�H���H���V�S�L�Q�J�H�U�H���“�Q�R���D���U�R�P�S�H�U�H���O�D���V�H�]�L�R�Q�H��

�W�U�D�V�Y�H�U�V�D�O�H���F�K�H���F�U�H�D���O�D���V�L�I�R�Q�D�W�X�U�D��

�•

��•�•�•����•� ­�­ �€�•‚ƒ­�� ���„�•­�…­ �†�ƒ•��•‚�­�‡•‚��� ˆ‚��•�ˆ‚  ‚ˆ�•

�‚ƒ•�•‰•��%�H�I�R�U�H���V�W�D�U�W�L�Q�J���W�K�H���L�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���L�W���L�V���Y�H�U�\���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���W�R���F�K�H�F�N���L�I���\�R�X���Q�H�H�G���D���J�X�O�O�\���Z�L�W�K���V�L�S�K�R�Q���L�Q�F�O�X�G�H�G���R�U���D�Q���H�[�W�H�U�Q�D�O���Z�D�W�H�U���W�U�D�S��

�7�K�H���V�\�V�W�H�P�M�V���P�D�L�Q���J�X�O�O�\���L�V���G�H�V�L�J�Q�H�G���D�V���D���W�U�D�S�S�H�G���G�U�D�L�Q�����E�X�W���L�I���\�R�X���Z�D�Q�W���W�R���L�Q�V�W�D�O�O���D�Q���H�[�W�H�U�Q�D�O���G�U�X�P���W�U�D�S���L�V���D�S�S�U�R�S�U�L�D�W�H���W�R���I�R�O�O�R�Z���W�K�H���S�U�R�F�H�G�X�U�H��
�E�H�O�R�Z���L�Q���R�U�G�H�U���W�R���U�H�P�R�Y�H���W�K�H���W�U�D�S�S�L�Q�J���R�I���V�L�S�K�R�Q���E�R�G�\���D�Y�R�L�G�L�Q�J���W�K�H���G�R�X�E�O�H���W�U�D�S�S�L�Q�J���W�K�D�W���F�R�X�O�G���K�L�Q�G�H�U���W�K�H���H�Y�D�F�X�D�W�L�R�Q���R�I���Z�D�W�H�U��

�,�Q���R�U�G�H�U���W�R���U�H�P�R�Y�H���W�K�H���V�L�S�K�R�Q���I�U�R�P���K�L�V���P�D�L�Q���E�R�G�\���J�R���D�K�H�G���L�Q���W�K�L�V���Z�D�\��

�•���5�H�P�R�Y�H���W�K�H���W�X�E�X�O�D�U���S�L�H�F�H���I�U�R�P���W�K�H���X�S�S�H�U���P�R�X�W�K���R�I���W�K�H���P�D�L�Q���E�R�G�\

�•��3�X�W���D���V�F�U�H�Z�G�U�L�Y�H�U���L�Q�W�R���O�D�W�H�U�D�O���H�[�L�W���D�Q�G���S�X�V�K���W�L�O�O���W�R���E�U�D�N�H���W�K�H���W�U�D�Q�V�Y�H�U�V�D�O���V�H�F�W�L�R�Q���W�K�D�W���F�U�H�D�W�H���W�K�H���V�L�S�K�R�Q���D�U�H�D��

Š�‡�†‚••�ˆ�ƒ­€��­�ˆ‹­�Œ‚ˆ­ƒ��­‚ �‚„ˆ­ƒ�ˆ‹­��•�ˆ‚  ‚ˆ��•�•�ƒ�ƒ­• ‚†­��ˆ•

Attention: �$�Y�D�Q�W���G�H���F�R�P�P�H�Q�F�H�U���O�M�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���H�V�W���W�U�ª�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���G�H���Y�«�U�L�“�H�U���V�L���O�H���V�L�S�K�R�Q���Y�D���¬�W�U�H���L�Q�V�W�D�O�O�«���D�Y�H�F���X�Q�H���E�R�°�W�H���V�L�S�K�R�±�G�H���R�X���X�Q���V�L�S�K�R�Q��
externe.

�/�H���F�R�U�S�V���G�X���V�\�V�W�ª�P�H���H�V�W���F�R�Q�©�X���S�R�X�U���¬�W�U�H���G�«�M�¢���V�L�S�K�R�Q�Q�«�����P�D�L�V���G�D�Q�V���O�H���F�D�V���G�M�X�Q�H���L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���D�Y�H�F���X�Q���V�L�S�K�R�Q���H�[�W�H�U�Q�H���L�O���F�R�Q�Y�L�H�Q�W���G�H���S�U�R�F�«�G�H�U��
comme suit pour retirer le siphon du corps pour éviter le risque de blocage par siphon double.

Pour retirer le siphon, procédez comme suit:

1.���L�O���V�X�I�“�W���G�H���U�H�W�L�U�H�U���O�M�«�O�«�P�H�Q�W���W�X�E�X�O�D�L�U�H��

2.���%�U�L�V�H�U���O�D���V�H�F�W�L�R�Q�����3�R�X�U���F�H�O�D�����L�O���H�V�W���S�U�«�S�D�U�«���G�M�X�Q�H���V�H�F�W�L�R�Q���D�Y�H�F���O�L�J�Q�H���G�H���U�X�S�W�X�U�H���T�X�L���S�H�X�W���¬�W�U�H���I�D�F�L�O�H�P�H�Q�W���E�U�L�V�«���D�Y�H�F���X�Q���W�R�X�U�Q�H�Y�L�V���R�X���V�L�P�L�O�D�L�U�H����

On ne peut pas annuler le siphon du corps après l’installation.

�•

1. Inserire la canaletta nel 
�F�R�Q�Q�H�W�W�R�U�H�����6�H�U�Y�L�U�V�L���G�L��
acqua saponata per 
�O�X�E�U�L�“�F�D�U�H���O�D���J�X�D�U�Q�L�]�L�R�Q�H��
�H���I�D�U���V�F�L�Y�R�O�D�U�H���L�O���W�X�E�R��
�“�Q�R���D�O�O�M�D�O�W�H�]�]�D��
desiderata.

2. Regolare l’altezza della 
canaletta nella posizione 
�G�H�“�Q�L�W�L�Y�D�����/�D���F�D�Q�D�O�H�W�W�D��
può essere ruotata di 
qualsiasi angolazione 
durante questa fase.

1. �,�Q�V�H�U�L�U�H���O�D���Y�D�V�F�K�H�W�W�D���Q�H�O��
�F�R�Q�Q�H�W�W�R�U�H�����6�H�U�Y�L�U�V�L���G�L��
acqua saponata per 
�O�X�E�U�L�“�F�D�U�H���O�D���J�X�D�U�Q�L�]�L�R�Q�H��
�H���I�D�U���V�F�L�Y�R�O�D�U�H���L�O���W�X�E�R��
�“�Q�R���D�O�O�M�D�O�W�H�]�]�D��
desiderata.

2. Regolare l’altezza della 
�Y�D�V�F�K�H�W�W�D���Q�H�O�O�D���S�R�V�L�]�L�R�Q�H��
�G�H�“�Q�L�W�L�Y�D�����/�D���Y�D�V�F�K�H�W�W�D��
può essere ruotata di 
qualsiasi angolazione 
durante questa fase.

�������,�Q�V�H�U�W���W�K�H���F�K�D�Q�Q�H�O���L�Q�W�R���W�K�H��
�F�R�Q�Q�H�F�W�R�U�����8�V�H���V�R�D�S�\���Z�D�W�H�U���W�R��
�O�X�E�U�L�F�D�W�H���W�K�H���J�D�V�N�H�W���D�Q�G���V�O�L�G�H��
�W�K�H���W�X�E�H���X�S���W�R���W�K�H���G�H�V�L�U�H�G��
�K�H�L�J�K�W��

�������$�G�M�X�V�W���W�K�H���F�K�D�Q�Q�H�O�M�V���K�H�L�J�K�W���W�R��
�L�W�V���“�Q�D�O���S�R�V�L�W�L�R�Q�����7�K�H���F�K�D�Q�Q�H�O��
�F�D�Q���E�H���U�R�W�D�W�H�G���D�W���D�Q�\���D�Q�J�O�H��
�G�X�U�L�Q�J���W�K�L�V���S�K�D�V�H��

�������,�Q�V�H�U�W���W�K�H���V�T�X�D�U�H���G�U�D�L�Q���L�Q�W�R���W�K�H��
�F�R�Q�Q�H�F�W�R�U�����8�V�H���V�R�D�S�\���Z�D�W�H�U���W�R��
�O�X�E�U�L�F�D�W�H���W�K�H���J�D�V�N�H�W���D�Q�G���V�O�L�G�H��
�W�K�H���W�X�E�H���X�S���W�R���W�K�H���G�H�V�L�U�H�G��
�K�H�L�J�K�W��

�������$�G�M�X�V�W���W�K�H���V�T�X�D�U�H���G�U�D�L�Q�M�V���K�H�L�J�K�W��
�W�R���L�W�V���“�Q�D�O���S�R�V�L�W�L�R�Q�����7�K�H���G�U�D�L�Q��
�F�D�Q���E�H���U�R�W�D�W�H�G���D�W���D�Q�\���D�Q�J�O�H��
�G�X�U�L�Q�J���W�K�L�V���S�K�D�V�H��

1. Insérer le caniveau dans le 
connecteur. Utiliser de l'eau 
�V�D�Y�R�Q�Q�H�X�V�H���S�R�X�U���O�X�E�U�L�“�H�U���O�H��
�M�R�L�Q�W���H�W���J�O�L�V�V�H�U���O�H���W�X�E�H���¢���O�D��
hauteur désirée.

2. Régler la hauteur du caniveau  
�G�D�Q�V���V�D���S�R�V�L�W�L�R�Q���“�Q�D�O�H�����/�H��
�F�D�Q�L�Y�H�D�X���S�H�X�W���¬�W�U�H���W�R�X�U�Q�«���¢���X�Q��
angle quelconque au cours de 
cette phase.

1. Insérer la rehausse dans le 
connecteur. Utiliser de l'eau 
�V�D�Y�R�Q�Q�H�X�V�H���S�R�X�U���O�X�E�U�L�“�H�U���O�H��
�M�R�L�Q�W���H�W���J�O�L�V�V�H�U���O�H���W�X�E�H���¢���O�D��
hauteur désirée.

2. Régler la hauteur de la rehausse 
�G�D�Q�V���V�D���S�R�V�L�W�L�R�Q���“�Q�D�O�H�����/�H��
�U�H�K�D�X�V�V�H���S�H�X�W���¬�W�U�H���W�R�X�U�Q�«���¢���X�Q��
angle quelconque au cours de 
cette phase.

�������,�Q�V�H�U�W���W�K�H���“�O�W�H�U���L�Q�W�R��
�F�K�D�Q�Q�H�O�M�V���K�R�O�H��

1. P�O�D�F�H�U���O�H���“�O�W�U�H���G�D�Q�V���O�H��
trou du caniveau. 

2. Regolare l’altezza della vaschetta nella posizi 3. Regolare l’altezza della vaschetta nella posizi

1. �8�Q�D���Y�R�O�W�D���L�Q�G�X�U�L�W�D���O�D���E�D�V�H���L�Q���F�H�P�H�Q�W�R�����V�W�H�Q�G�H�U�H���O�D���F�R�O�O�D��
�V�X���W�X�W�W�D���O�D���V�X�S�H�U�“�F�L�H�����S�X�´���H�V�V�H�U�H���Q�H�F�H�V�V�D�U�L�R���O�M�X�W�L�O�L�]�]�R���G�L��
un frattone dentato).

2. Inserire il connettore della guaina nella bocca superiore 
del corpo base e stendere la guaina (può essere 
necessario l’utilizzo di un frattone liscio per stendere la 
guaina in modo uniforme).

�������2�Q�F�H���W�K�H���F�H�P�H�Q�W���E�D�V�H���K�D�V���V�H�W�W�O�H�G�����V�S�U�H�D�G���R�X�W���W�K�H���J�O�X�H���R�Q���D�O�O���W�K�H��
�V�X�U�I�D�F�H�����L�W���F�R�X�O�G���E�H���Q�H�F�H�V�V�D�U�\���W�R���X�V�H���D���R�U���W�U�R�Z�H�O���t�R�D�W���Z�L�W�K���W�H�H�W�K����

�������,�Q�V�H�U�W���W�K�H���D�G�D�S�W�L�Q�J���F�R�Q�Q�H�F�W�R�U���R�Q���W�K�H���P�H�P�E�U�D�Q�H���L�Q�W�R���W�K�H���X�S�S�H�U���P�R�X�W�K��
�R�I���W�K�H���E�D�V�H���J�X�O�O�\���D�Q�G���V�S�U�H�D�G���W�K�H���Z�D�W�H�U�S�U�R�R�“�Q�J���P�H�P�E�U�D�Q�H�����L�W���P�D�\���E�H��
�Q�H�F�H�V�V�D�U�\���W�R���X�V�H���D���V�P�R�R�W�K���W�U�R�Z�H�O���W�R���H�[�W�H�Q�G���W�K�H���V�K�H�D�W�K���H�Y�H�Q�O�\����

1. Une fois que la base de béton durci, passer la colle sur toute la 
�V�X�U�I�D�F�H�����L�O���S�H�X�W���¬�W�U�H���Q�«�F�H�V�V�D�L�U�H���G�
�X�W�L�O�L�V�H�U���X�Q�H���W�D�O�R�F�K�H���G�H�Q�W�«�H����

2. Introduire le connecteur de la natte dans la bouche supérieure du corps 
�G�H���E�D�V�H���H�W���«�W�L�U�H�U���O�D���Q�D�W�W�H���G�M�«�W�D�Q�F�K�«�L�W�«�����S�H�X�W���¬�W�U�H���Q�«�F�H�V�V�D�L�U�H���G�
�X�W�L�O�L�V�H�U���X�Q�H��
taloche lisse pour étendre la natte d'une manière uniforme).

1. �6�W�H�Q�G�H�U�H���O�D���F�R�O�O�D���V�X���W�X�W�W�D���O�D���V�X�S�H�U�“�F�L�H���H���S�U�R�F�H�G�H�U�H���F�R�Q���O�M�D�S�S�O�L�F�D�]�L�R�Q�H���G�H�O���U�L�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�R��
�������6�S�U�H�D�G���W�K�H���J�O�X�H���R�Y�H�U���W�K�H���H�Q�W�L�U�H���V�X�U�I�D�F�H���D�Q�G���S�U�R�F�H�H�G���Z�L�W�K���W�K�H���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���R�I���W�K�H���F�R�D�W�L�Q�J�����F�H�U�D�P�L�F�V����

1. �3�D�V�V�H�U���O�D���F�R�O�O�H���V�X�U���W�R�X�W�H���O�D���V�X�U�I�D�F�H���H�W���S�U�R�F�«�G�H�U���¢���O�
�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W��

1. Coprire temporaneamente la bocca 
�V�X�S�H�U�L�R�U�H���G�H�O���F�R�U�S�R���V�L�I�R�Q�D�W�R���S�H�U���H�Y�L�W�D�U�H��
�F�K�H���Y�L���H�Q�W�U�L�Q�R���U�H�V�L�G�X�L���G�L���F�H�P�H�Q�W�R��

2. �9�H�U�V�D�U�H���L�O���F�H�P�H�Q�W�R���“�Q�R���D��
raggiungere il bordo superiore del 
corpo base.

3. �&�U�H�D�U�H���H�Y�H�Q�W�X�D�O�L���S�H�Q�G�H�Q�]�H���S�U�H�Y�L�V�W�H��
per la canaletta.

�������&�R�Y�H�U���W�H�P�S�R�U�D�U�L�O�\���W�K�H���t�R�R�U���J�X�O�O�\���P�R�X�W�K���R�I��
�V�L�S�K�R�Q���E�R�G�\���L�Q���R�U�G�H�U���W�R���D�Y�R�L�G���U�H�V�L�G�X�H�V���D�Q�G��
�F�H�P�H�Q�W���“�O�W�U�D�W�L�R�Q��

�������3�R�X�U���W�K�H���F�H�P�H�Q�W���V�F�U�H�H�G���E�\���U�H�D�F�K�L�Q�J���W�K�H��
�X�S�S�H�U���H�G�J�H���R�I���W�K�H���E�D�V�H���E�R�G�\��

�������0�D�N�H���W�K�H���Q�H�F�H�V�V�D�U�\���V�O�R�S�H���S�U�R�Y�L�G�H�G���I�R�U���W�K�H��
drain.

�������&�R�X�Y�U�L�U���O�M�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���G�X���F�R�U�S�V���S�R�X�U���H�P�S�¬�F�K�H�U��
que les résidus de ciment pénétrent à 
l’intérieur.

�������9�H�U�V�H�U���O�H���F�L�P�H�Q�W���M�X�V�T�X�M�¢���F�H���T�X�M�L�O���D�I�t�H�X�U�H���D�Y�H�F��
le niveau signalé sur le bord du corps de 
base.

3. Former les pentes nécessaires
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INSTALLATION DE LA NATTE D'ÉTANCHÉITÉ
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POSITION DU CANIVEAU
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�3�H�U���F�R�P�S�H�Q�V�D�U�H���O�M�D�O�W�H�]�]�D���V�H���V�L���X�W�L�O�L�]�]�D���X�Q���U�L�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�R���G�L���E�D�V�V�R��
�V�S�H�V�V�R�U�H�����S�U�R�F�H�G�H�U�H���V�H�J�X�H�Q�G�R���T�X�H�V�W�H���L�Q�G�L�F�D�]�L�R�Q�L��

• Coprire temporaneamente la bocca superiore del corpo sifonato 
�S�H�U���H�Y�L�W�D�U�H���F�K�H���Y�L���H�Q�W�U�L�Q�R���U�H�V�L�G�X�L���G�L���F�H�P�H�Q�W�R��

• Creare, intorno al corpo base, una forma quadrata di lato pari alla 
�O�X�Q�J�K�H�]�]�D���G�H�O�O�D���F�D�Q�D�O�H�W�W�D���R���D�O���O�D�W�R���G�H�O���F�K�L�X�V�L�Q�R�����/�D���I�R�U�P�D���G�H�Y�H���D�Y�H�U�H��
come centro la bocca superiore del corpo base.

�X���$�O�O�M�H�V�W�H�U�Q�R���G�H�O�O�D���I�R�U�P�D�����Y�H�U�V�D�U�H���L�O���F�H�P�H�Q�W�R���F�R�Q���D�O�W�H�]�]�D���P�D�J�J�L�R�U�H��
rispetto alla parte interna della forma.

�X���$�O�O�M�L�Q�W�H�U�Q�R���G�H�O�O�D���I�R�U�P�D�����Y�H�U�V�D�U�H���L�O���F�H�P�H�Q�W�R���“�Q�R���D���U�D�J�J�L�X�Q�J�H�U�H���L�O��
bordo superiore del corpo base.

�������3�H�U���Y�H�U�L�“�F�D�U�H���O�M�D�O�W�H�]�]�D���R�W�W�L�P�D�O�H���ª���S�R�V�V�L�E�L�O�H���S�R�V�L�]�L�R�Q�D�U�H��
�W�H�P�S�R�U�D�Q�H�D�P�H�Q�W�H���O�D���J�X�D�L�Q�D�����O�D���F�D�Q�D�O�H�W�W�D���H���L�O���U�L�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�R���W�H�Q�H�Q�G�R���F�R�Q�W�R���G�H�O�O�R���V�S�H�V�V�R�U�H���G�H�L���G�X�H���V�W�U�D�W�L���G�L���F�R�O�O�D��
�V�R�S�U�D���H���V�R�W�W�R���D�O�O�D���J�X�D�L�Q�D�����,�O���U�L�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�R���G�R�Y�U�¢���H�V�V�H�U�H���D�O�O�L�Q�H�D�W�R���D�O���E�R�U�G�R���V�X�S�H�U�L�R�U�H���G�H�O�O�D���F�D�Q�D�O�H�W�W�D��

�7�R���P�D�N�H���X�S���I�R�U���W�K�H���K�H�L�J�K�W���Z�K�H�Q���L�Q�V�W�D�O�O�L�Q�J���D���Y�H�U�\���W�K�L�Q���t�R�R�U�L�Q�J�����I�R�O�O�R�Z���W�K�H���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���E�H�O�R�Z��

�X�������&�R�Y�H�U���W�H�P�S�R�U�D�U�L�O�\���W�K�H���t�R�R�U���J�X�O�O�\���P�R�X�W�K���R�I���V�L�S�K�R�Q���E�R�G�\���L�Q���R�U�G�H�U���W�R���D�Y�R�L�G���U�H�V�L�G�X�H�V���D�Q�G���F�H�P�H�Q�W���“�O�W�U�D�W�L�R�Q����

�X�������0�D�N�H�����D�U�R�X�Q�G���W�K�H���E�D�V�H���E�R�G�\�����D���V�T�X�D�U�H���I�R�U�P���R�I���W�K�H���V�L�G�H���H�T�X�D�O���W�R���W�K�H���O�H�Q�J�W�K���R�I���W�K�H���O�L�Q�H�D�U���V�K�R�Z�H�U���G�U�D�L�Q���R�U���W�R���W�K�H���H�G�J�H�V���R�I���W�K�H���V�T�X�D�U�H���G�U�D�L�Q�����7�K�H��
�V�K�D�S�H���V�K�R�X�O�G���K�D�Y�H���D�V���F�H�Q�W�H�U���W�K�H���X�S�S�H�U���P�R�X�W�K���R�I���W�K�H���E�D�V�H���J�X�O�O�\��

�X�������2�X�W�V�L�G�H���W�K�H���V�K�D�S�H�����S�R�X�U���W�K�H���F�H�P�H�Q�W���V�F�U�H�H�G���Z�L�W�K���D���K�L�J�K�H�U���K�H�L�J�K�W���W�K�D�Q���W�K�H���L�Q�W�H�U�Q�D�O���V�L�G�H���R�I���V�K�D�S�H��

�X�������,�Q�V�L�G�H���W�K�H���V�K�D�S�H�����S�R�X�U���W�K�H���F�H�P�H�Q�W���V�F�U�H�H�G���E�\���U�H�D�F�K�L�Q�J���W�K�H���X�S�S�H�U���H�G�J�H���R�I���W�K�H���E�D�V�H���J�X�O�O�\��

�,�Q���R�U�G�H�U���W�R���F�K�H�F�N���W�K�H���R�S�W�L�P�D�O���K�H�L�J�K�W���L�W�M�V���S�R�V�V�L�E�O�H���V�H�W�W�O�H���W�H�P�S�R�U�D�U�L�O�\���W�K�H���Z�D�W�H�U�S�U�R�R�“�Q�J���P�H�P�E�U�D�Q�H�����W�K�H���G�U�D�L�Q���D�Q�G���W�K�H���F�R�D�W�L�Q�J���F�R�Q�V�L�G�H�U�L�Q�J���W�K�H��
�W�K�L�F�N�Q�H�V�V���R�I���W�K�H���W�Z�R���O�D�\�H�U�V���R�I���J�O�X�H���D�E�R�Y�H���D�Q�G���E�H�O�R�Z���W�K�H���P�H�P�E�U�D�Q�H�����7�K�H���F�R�D�W�L�Q�J���P�X�V�W���E�H���D�O�L�J�Q�H�G���W�R���W�K�H���W�R�S���H�G�J�H���R�I���W�K�H���G�U�D�L�Q��

�3�R�X�U���F�R�P�S�H�Q�V�H�U���O�D���K�D�X�W�H�X�U���V�L���Y�R�X�V���X�W�L�O�L�V�H�]���X�Q�H���I�D�L�E�O�H���«�S�D�L�V�V�H�X�U���G�H���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W�����S�D�V�V�H�]���H�Q���V�X�L�Y�D�Q�W���O�H�V���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���V�X�L�Y�D�Q�W�H�V��

�X�������&�R�X�Y�U�L�U���O�
�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���V�X�S�«�U�L�H�X�U�H���G�X���F�R�U�S�V���G�H���V�L�S�K�R�Q���W�H�P�S�R�U�D�L�U�H�P�H�Q�W���S�R�X�U���O�
�H�P�S�¬�F�K�H�U���G�H���S�«�Q�«�W�U�H�U���G�D�Q�V���O�H�V���U�«�V�L�G�X�V���G�H���F�L�P�H�Q�W����

•   Créer, autour du corps de base, une forme carrée avec un côté égal à la longueur du caniveau ou sur le côté du siphon de sol. Le forme doit avoir 
comme centre l'embouchure supérieure du corps de base.

•   En dehors de la forme, verser le ciment avec une plus grande hauteur par rapport à la partie intérieure de la forme.

�X�������$���O�
�L�Q�W�«�U�L�H�X�U���G�H���O�D���I�R�U�P�H�����Y�H�U�V�H�U���O�H���F�L�P�H�Q�W���M�X�V�T�X�
�D�X���E�R�U�G���V�X�S�«�U�L�H�X�U���G�X���F�R�U�S�V���G�H���E�D�V�H��

�X�������3�R�X�U���Y�«�U�L�“�H�U���O�D���K�D�X�W�H�X�U���R�S�W�L�P�D�O�H�����L�O���H�V�W���S�R�V�V�L�E�O�H���G�H���S�O�D�F�H�U���W�H�P�S�R�U�D�L�U�H�P�H�Q�W���O�D���Q�D�W�W�H���G�M�«�W�D�Q�F�K�«�L�W�«�����O�H���F�D�Q�D�O���H�W���O�H���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W���H�Q���W�H�Q�D�Q�W���F�R�P�S�W�H���G�H��
�O�
�«�S�D�L�V�V�H�X�U���G�H�V���G�H�X�[���F�R�X�F�K�H�V���G�H���F�R�O�O�H���G�H�V�V�X�V���H�W���H�Q���G�H�V�V�R�X�V���G�H���O�D���Q�D�W�W�H���G�M�«�W�D�Q�F�K�«�L�W�«�����/�H���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W���G�R�L�W���¬�W�U�H���D�O�L�J�Q�«���V�X�U���O�H���E�R�U�G���V�X�S�«�U�L�H�X�U���G�H���O�D��
caniveau.

�6�H���V�L���X�W�L�O�L�]�]�D���X�Q���U�L�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�R���G�L���E�D�V�V�R���V�S�H�V�V�R�U�H�����L�Q���T�X�H�V�W�D���I�D�V�H�����R�F�F�R�U�U�H���U�L�H�P�S�L�U�H���L�O���G�L�V�O�L�Y�H�O�O�R���F�U�H�D�W�R���Q�H�O�O�D���S�D�U�W�H��
interna della forma quadrata creata nella fase 2.

�,�I���X�V�L�Q�J���D���O�R�Z���W�K�L�F�N�Q�H�V�V���F�R�D�W�L�Q�J�����D�W���W�K�L�V���V�W�D�J�H�����“�O�O���W�K�H���K�H�L�J�K�W���G�L�I�I�H�U�H�Q�F�H���F�U�H�D�W�H�G���L�Q���W�K�H���L�Q�Q�H�U���S�D�U�W���R�I���W�K�H���V�T�X�D�U�H���V�K�D�S�H���F�U�H�D�W�H�G���L�Q���V�W�H�S������

�6�L���R�Q���X�W�L�O�L�V�H���X�Q�H���I�D�L�E�O�H���«�S�D�L�V�V�H�X�U���G�H���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W�����¢���F�H���V�W�D�G�H�����L�O���H�V�W���Q�«�F�H�V�V�D�L�U�H���G�H���F�R�P�E�O�H�U���O�H���Y�L�G�H���F�U�«�«���G�D�Q�V���O�D���S�D�U�W�L�H���L�Q�W�«�U�L�H�X�U�H���G�H���O�D���I�R�U�P�H���F�D�U�U�«�H��
créé à l'étape 2.

��Š�����Ž������������
LA POSE DU REVÊTEMENT
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(KIT CANIVEAU)
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(KIT SIPHON DE SOL 10x10)

��������	������”•�”�

1. �,�Q�V�H�U�L�U�H���L�O���“�O�W�U�R���Q�H�O��
foro della 
�Y�D�V�F�K�H�W�W�D��

2. Posizionare la 
griglia nella 
�Y�D�V�F�K�H�W�W�D��

�������,�Q�V�H�U�W���W�K�H���“�O�W�H�U���L�Q�W�R��
�G�U�D�L�Q�M�V���K�R�O�H��

�������3�O�D�F�H���W�K�H���J�U�D�W�L�Q�J���R�Q��
�W�K�H���G�U�D�L�Q��

1. �,�Q�V�«�U�H�U���O�H���“�O�W�U�H���G�D�Q�V���O�H��
trou de la rehausse.

2. Placer la grille dans le 
caniveau.

��”•�”��–	���������������������
(KIT SIPHON DE SOL 10x10)

��������	������”•�”�

������•��6�H���V�L���V�F�H�J�O�L�H���G�L���X�W�L�O�L�]�]�D�U�H���L�O���S�R�U�W�D���S�L�D�V�W�U�H�O�O�D���R�F�F�R�U�U�H���S�R�V�D�U�H���L�O���U�L�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�R���D�Q�F�K�H���Q�H�O�O�R���V�W�H�V�V�R��
�‚ƒ•�•‰•��,�I���\�R�X���F�K�R�R�V�H���W�R���X�V�H���W�K�H���W�L�O�H���W�U�D�\�����W�K�H���F�R�D�W�L�Q�J���P�X�V�W���D�O�V�R���E�H���O�D�L�G���L�Q���W�K�H���W�L�O�H���W�U�D�\���D�V���Z�H�O�O��

Remarque:��6�L���R�Q���F�K�R�L�V�L�W���G�
�X�W�L�O�L�V�H�U���O�H���F�D�G�U�H���¢���F�D�U�U�H�O�H�U���G�R�L�W���S�R�V�H�U���O�H���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W���D�X�V�V�L���O�H���P�¬�P�H��

1. �,�Q�V�H�U�L�U�H���L�O���“�O�W�U�R���Q�H�O��
foro della canaletta.

�������,�Q�V�H�U�W���W�K�H���U�X�E�E�H�U���F�D�S�V��
�L�Q���W�K�H���I�H�H�W�����R�Q�O�\���I�R�U��
�F�R�Y�H�U���D�Q�G���W�L�O�H�V���W�U�D�\����

2.  Insérer les bouchons 
en caoutchouc dans les 
pieds (pour le 
couvercle  et cadre à 
carreler seulement)

2.  Inserire i tappi in 
gomma nei piedi 
(solo per copertura 
e porta piastrella).

�������3�O�D�F�H���W�K�H���J�U�D�W�L�Q�J�����F�R�Y�H�U��
�R�U���W�L�O�H���W�U�D�\���L�Q�W�R���W�K�H��
�F�K�D�Q�Q�H�O��

3. Placer la grille, le 
couvercle ou le cadre à 
carreler dans le 
caniveau.

3. Posizionare la 
griglia, la copertura 
o il porta piastrella 
nella canaletta.
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PRÉPARER LA ZONE DE DOUCHE
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RÉALISER LA BASE SUPPORT EN CIMENT
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1. Predisporre l’altezza 
necessaria a poter 
installare il corpo sifonato 
e il tubo di uscita con una 
pendenza di almeno 1,5% 
dal punto di raccolta 
dell’acqua.

2. Posizionare il corpo base 
�Q�H�O�O�D���S�R�V�L�]�L�R�Q�H���G�H�“�Q�L�W�L�Y�D��
orientando l‘uscita nella 
direzione del tubo.

�������9�H�U�L�“�F�D�U�H���F�K�H���O�D��
tubazione abbia la 
pendenza adeguata 
(minimo 1,5%).

4. Collegare il tubo all’uscita 
�G�H�O���F�R�U�S�R���E�D�V�H�����6�H�U�Y�L�U�V�L���G�L��
acqua saponata per 
�O�X�E�U�L�“�F�D�U�H���O�D���J�X�D�U�Q�L�]�L�R�Q�H��
�H���I�D�U���V�F�L�Y�R�O�D�U�H���L�O���W�X�E�R���“�Q�R��
in fondo.

���������$�U�U�D�Q�J�H���W�K�H���K�H�L�J�K�W���U�H�T�X�L�U�H�G���W�R��
�S�O�D�F�H���W�K�H���V�L�S�K�R�Q���E�R�G�\���D�Q�G���W�K�H��
�R�X�W�O�H�W���S�L�S�H���Z�L�W�K���D�W���O�H�D�V�W������������
�J�U�D�G�L�H�Q�W���I�U�R�P���W�K�H���Z�D�W�H�U��
collection point.

���������$�U�U�D�Q�J�H���W�K�H���V�L�S�K�R�Q���E�R�G�\���L�Q���W�K�H��
�“�Q�D�O���S�R�V�W�L�R�Q���I�D�F�L�Q�J���W�K�H���R�X�W�O�H�W���W�R��
�D�O�O�R�Z���F�R�Q�Q�H�F�W�L�R�Q���Z�L�W�K���S�L�S�H��

���������&�K�H�F�N���L�I���W�K�H���R�X�W�O�H�W���K�D�V���W�K�H��
�Q�H�F�H�V�V�D�U�\���J�U�D�G�L�H�Q�W�����P�L�Q�L�P�X�P��
1.5%).

�������&�R�Q�Q�H�F�W���W�K�H���t�R�R�U���J�X�O�O�\���R�X�W�O�H�W���W�R��
�W�K�H���G�U�D�L�Q���S�L�S�H�����/�X�E�U�L�F�D�W�H���W�K�H��
�M�R�L�Q�W���Z�L�W�K���V�R�D�S�\���Z�D�W�H�U�����L�Q�W�U�R�G�X�F�H��
�W�K�H���G�U�D�L�Q���S�L�S�H���D�Q�G���V�O�L�G�H���X�S���W�R��
�W�K�H���O�L�P�L�W��

1. Prévoir la hauteur ou la 
�S�U�R�I�R�Q�G�H�X�U���Q�«�F�H�V�V�D�L�U�H���D�“�Q���G�H��
disposer de pentes d’environ 1,5 
% vers le point d’écoulement. 

2. Placer le siphon dans sa position 
et orienter la sortie vers la 
�G�L�U�H�F�W�L�R�Q���D�G�«�T�X�D�W�H���D�“�Q���G�H���O�H��
connecter au tuyau d’évacuation.

�������9�«�U�L�“�H�U���T�X�H���O�H���W�X�\�D�X���D���X�Q�H��
pente appropriée (minimum 
1,5%).

4. Connecter le tuyau à la sortie du 
�F�R�U�S�V���G�H���E�D�V�H�����O�X�E�U�L�“�H�U���O�H���M�R�L�Q�W��
avec de l’eau savonneuse, 
introduire le tuyau d’évacuation 
�H�W���F�R�X�O�L�V�V�H�U���M�X�V�T�X�M�D�X���E�R�X�W��

������•��3�U�L�P�D���G�L���F�R�P�L�Q�F�L�D�U�H���O�M�L�Q�V�W�D�O�O�D�]�L�R�Q�H���ª���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���Y�H�U�L�“�F�D�U�H���V�H���R�F�F�R�U�U�H��
installare il corpo base completo di sifone oppure un pozzetto sifonato esterno.
�,�O���F�R�U�S�R���E�D�V�H���G�H�O���V�L�V�W�H�P�D���ª���S�U�R�J�H�W�W�D�W�R���S�H�U���H�V�V�H�U�H���J�L�¢���V�L�I�R�Q�D�W�R�����P�D���V�H���V�L���Y�X�R�O�H��
installare un pozzetto sifonato esterno è opportuno procedere come segue per 
�U�L�P�X�R�Y�H�U�H���O�D���V�L�I�R�Q�D�W�X�U�D���G�H�O���F�R�U�S�R���E�D�V�H���H�Y�L�W�D�Q�G�R���F�R�V�®���G�L���D�Y�H�U�H���X�Q���O�G�R�S�S�L�R��
�V�L�I�R�Q�H�P���F�K�H���S�R�W�U�H�E�E�H���R�V�W�D�F�R�O�D�U�H���O�M�H�Y�D�F�X�D�]�L�R�Q�H���G�H�O�O�M�D�F�T�X�D��

�3�H�U���U�L�P�X�R�Y�H�U�H���L�O���V�L�I�R�Q�H���G�H�O���F�R�U�S�R���S�U�R�F�H�G�H�U�H���L�Q���T�X�H�V�W�R���P�R�G�R��
�• Togliere il pezzo tubolare dalla bocca superiore del corpo base
�•���,�Q�V�H�U�L�U�H���X�Q���J�L�U�D�Y�L�W�L���Q�H�O�O�M�X�V�F�L�W�D���O�D�W�H�U�D�O�H���H���V�S�L�Q�J�H�U�H���“�Q�R���D���U�R�P�S�H�U�H���O�D���V�H�]�L�R�Q�H��

�W�U�D�V�Y�H�U�V�D�O�H���F�K�H���F�U�H�D���O�D���V�L�I�R�Q�D�W�X�U�D��

�•

��•�•�•����•� ­�­ �€�•‚ƒ­�� ���„�•­�…­ �†�ƒ•��•‚�­�‡•‚��� ˆ‚��•�ˆ‚  ‚ˆ�•

�‚ƒ•�•‰•��%�H�I�R�U�H���V�W�D�U�W�L�Q�J���W�K�H���L�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���L�W���L�V���Y�H�U�\���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���W�R���F�K�H�F�N���L�I���\�R�X���Q�H�H�G���D���J�X�O�O�\���Z�L�W�K���V�L�S�K�R�Q���L�Q�F�O�X�G�H�G���R�U���D�Q���H�[�W�H�U�Q�D�O���Z�D�W�H�U���W�U�D�S��

�7�K�H���V�\�V�W�H�P�M�V���P�D�L�Q���J�X�O�O�\���L�V���G�H�V�L�J�Q�H�G���D�V���D���W�U�D�S�S�H�G���G�U�D�L�Q�����E�X�W���L�I���\�R�X���Z�D�Q�W���W�R���L�Q�V�W�D�O�O���D�Q���H�[�W�H�U�Q�D�O���G�U�X�P���W�U�D�S���L�V���D�S�S�U�R�S�U�L�D�W�H���W�R���I�R�O�O�R�Z���W�K�H���S�U�R�F�H�G�X�U�H��
�E�H�O�R�Z���L�Q���R�U�G�H�U���W�R���U�H�P�R�Y�H���W�K�H���W�U�D�S�S�L�Q�J���R�I���V�L�S�K�R�Q���E�R�G�\���D�Y�R�L�G�L�Q�J���W�K�H���G�R�X�E�O�H���W�U�D�S�S�L�Q�J���W�K�D�W���F�R�X�O�G���K�L�Q�G�H�U���W�K�H���H�Y�D�F�X�D�W�L�R�Q���R�I���Z�D�W�H�U��

�,�Q���R�U�G�H�U���W�R���U�H�P�R�Y�H���W�K�H���V�L�S�K�R�Q���I�U�R�P���K�L�V���P�D�L�Q���E�R�G�\���J�R���D�K�H�G���L�Q���W�K�L�V���Z�D�\��

�•���5�H�P�R�Y�H���W�K�H���W�X�E�X�O�D�U���S�L�H�F�H���I�U�R�P���W�K�H���X�S�S�H�U���P�R�X�W�K���R�I���W�K�H���P�D�L�Q���E�R�G�\

�•��3�X�W���D���V�F�U�H�Z�G�U�L�Y�H�U���L�Q�W�R���O�D�W�H�U�D�O���H�[�L�W���D�Q�G���S�X�V�K���W�L�O�O���W�R���E�U�D�N�H���W�K�H���W�U�D�Q�V�Y�H�U�V�D�O���V�H�F�W�L�R�Q���W�K�D�W���F�U�H�D�W�H���W�K�H���V�L�S�K�R�Q���D�U�H�D��

Š�‡�†‚••�ˆ�ƒ­€��­�ˆ‹­�Œ‚ˆ­ƒ��­‚ �‚„ˆ­ƒ�ˆ‹­��•�ˆ‚  ‚ˆ��•�•�ƒ�ƒ­• ‚†­��ˆ•

Attention: �$�Y�D�Q�W���G�H���F�R�P�P�H�Q�F�H�U���O�M�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���H�V�W���W�U�ª�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���G�H���Y�«�U�L�“�H�U���V�L���O�H���V�L�S�K�R�Q���Y�D���¬�W�U�H���L�Q�V�W�D�O�O�«���D�Y�H�F���X�Q�H���E�R�°�W�H���V�L�S�K�R�±�G�H���R�X���X�Q���V�L�S�K�R�Q��
externe.

�/�H���F�R�U�S�V���G�X���V�\�V�W�ª�P�H���H�V�W���F�R�Q�©�X���S�R�X�U���¬�W�U�H���G�«�M�¢���V�L�S�K�R�Q�Q�«�����P�D�L�V���G�D�Q�V���O�H���F�D�V���G�M�X�Q�H���L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���D�Y�H�F���X�Q���V�L�S�K�R�Q���H�[�W�H�U�Q�H���L�O���F�R�Q�Y�L�H�Q�W���G�H���S�U�R�F�«�G�H�U��
comme suit pour retirer le siphon du corps pour éviter le risque de blocage par siphon double.

Pour retirer le siphon, procédez comme suit:

1.���L�O���V�X�I�“�W���G�H���U�H�W�L�U�H�U���O�M�«�O�«�P�H�Q�W���W�X�E�X�O�D�L�U�H��

2.���%�U�L�V�H�U���O�D���V�H�F�W�L�R�Q�����3�R�X�U���F�H�O�D�����L�O���H�V�W���S�U�«�S�D�U�«���G�M�X�Q�H���V�H�F�W�L�R�Q���D�Y�H�F���O�L�J�Q�H���G�H���U�X�S�W�X�U�H���T�X�L���S�H�X�W���¬�W�U�H���I�D�F�L�O�H�P�H�Q�W���E�U�L�V�«���D�Y�H�F���X�Q���W�R�X�U�Q�H�Y�L�V���R�X���V�L�P�L�O�D�L�U�H����

On ne peut pas annuler le siphon du corps après l’installation.

�•

1. Inserire la canaletta nel 
�F�R�Q�Q�H�W�W�R�U�H�����6�H�U�Y�L�U�V�L���G�L��
acqua saponata per 
�O�X�E�U�L�“�F�D�U�H���O�D���J�X�D�U�Q�L�]�L�R�Q�H��
�H���I�D�U���V�F�L�Y�R�O�D�U�H���L�O���W�X�E�R��
�“�Q�R���D�O�O�M�D�O�W�H�]�]�D��
desiderata.

2. Regolare l’altezza della 
canaletta nella posizione 
�G�H�“�Q�L�W�L�Y�D�����/�D���F�D�Q�D�O�H�W�W�D��
può essere ruotata di 
qualsiasi angolazione 
durante questa fase.

1. �,�Q�V�H�U�L�U�H���O�D���Y�D�V�F�K�H�W�W�D���Q�H�O��
�F�R�Q�Q�H�W�W�R�U�H�����6�H�U�Y�L�U�V�L���G�L��
acqua saponata per 
�O�X�E�U�L�“�F�D�U�H���O�D���J�X�D�U�Q�L�]�L�R�Q�H��
�H���I�D�U���V�F�L�Y�R�O�D�U�H���L�O���W�X�E�R��
�“�Q�R���D�O�O�M�D�O�W�H�]�]�D��
desiderata.

2. Regolare l’altezza della 
�Y�D�V�F�K�H�W�W�D���Q�H�O�O�D���S�R�V�L�]�L�R�Q�H��
�G�H�“�Q�L�W�L�Y�D�����/�D���Y�D�V�F�K�H�W�W�D��
può essere ruotata di 
qualsiasi angolazione 
durante questa fase.

�������,�Q�V�H�U�W���W�K�H���F�K�D�Q�Q�H�O���L�Q�W�R���W�K�H��
�F�R�Q�Q�H�F�W�R�U�����8�V�H���V�R�D�S�\���Z�D�W�H�U���W�R��
�O�X�E�U�L�F�D�W�H���W�K�H���J�D�V�N�H�W���D�Q�G���V�O�L�G�H��
�W�K�H���W�X�E�H���X�S���W�R���W�K�H���G�H�V�L�U�H�G��
�K�H�L�J�K�W��

�������$�G�M�X�V�W���W�K�H���F�K�D�Q�Q�H�O�M�V���K�H�L�J�K�W���W�R��
�L�W�V���“�Q�D�O���S�R�V�L�W�L�R�Q�����7�K�H���F�K�D�Q�Q�H�O��
�F�D�Q���E�H���U�R�W�D�W�H�G���D�W���D�Q�\���D�Q�J�O�H��
�G�X�U�L�Q�J���W�K�L�V���S�K�D�V�H��

�������,�Q�V�H�U�W���W�K�H���V�T�X�D�U�H���G�U�D�L�Q���L�Q�W�R���W�K�H��
�F�R�Q�Q�H�F�W�R�U�����8�V�H���V�R�D�S�\���Z�D�W�H�U���W�R��
�O�X�E�U�L�F�D�W�H���W�K�H���J�D�V�N�H�W���D�Q�G���V�O�L�G�H��
�W�K�H���W�X�E�H���X�S���W�R���W�K�H���G�H�V�L�U�H�G��
�K�H�L�J�K�W��

�������$�G�M�X�V�W���W�K�H���V�T�X�D�U�H���G�U�D�L�Q�M�V���K�H�L�J�K�W��
�W�R���L�W�V���“�Q�D�O���S�R�V�L�W�L�R�Q�����7�K�H���G�U�D�L�Q��
�F�D�Q���E�H���U�R�W�D�W�H�G���D�W���D�Q�\���D�Q�J�O�H��
�G�X�U�L�Q�J���W�K�L�V���S�K�D�V�H��

1. Insérer le caniveau dans le 
connecteur. Utiliser de l'eau 
�V�D�Y�R�Q�Q�H�X�V�H���S�R�X�U���O�X�E�U�L�“�H�U���O�H��
�M�R�L�Q�W���H�W���J�O�L�V�V�H�U���O�H���W�X�E�H���¢���O�D��
hauteur désirée.

2. Régler la hauteur du caniveau  
�G�D�Q�V���V�D���S�R�V�L�W�L�R�Q���“�Q�D�O�H�����/�H��
�F�D�Q�L�Y�H�D�X���S�H�X�W���¬�W�U�H���W�R�X�U�Q�«���¢���X�Q��
angle quelconque au cours de 
cette phase.

1. Insérer la rehausse dans le 
connecteur. Utiliser de l'eau 
�V�D�Y�R�Q�Q�H�X�V�H���S�R�X�U���O�X�E�U�L�“�H�U���O�H��
�M�R�L�Q�W���H�W���J�O�L�V�V�H�U���O�H���W�X�E�H���¢���O�D��
hauteur désirée.

2. Régler la hauteur de la rehausse 
�G�D�Q�V���V�D���S�R�V�L�W�L�R�Q���“�Q�D�O�H�����/�H��
�U�H�K�D�X�V�V�H���S�H�X�W���¬�W�U�H���W�R�X�U�Q�«���¢���X�Q��
angle quelconque au cours de 
cette phase.

�������,�Q�V�H�U�W���W�K�H���“�O�W�H�U���L�Q�W�R��
�F�K�D�Q�Q�H�O�M�V���K�R�O�H��

1. P�O�D�F�H�U���O�H���“�O�W�U�H���G�D�Q�V���O�H��
trou du caniveau. 

2. Regolare l’altezza della vaschetta nella posizi 3. Regolare l’altezza della vaschetta nella posizi

1. �8�Q�D���Y�R�O�W�D���L�Q�G�X�U�L�W�D���O�D���E�D�V�H���L�Q���F�H�P�H�Q�W�R�����V�W�H�Q�G�H�U�H���O�D���F�R�O�O�D��
�V�X���W�X�W�W�D���O�D���V�X�S�H�U�“�F�L�H�����S�X�´���H�V�V�H�U�H���Q�H�F�H�V�V�D�U�L�R���O�M�X�W�L�O�L�]�]�R���G�L��
un frattone dentato).

2. Inserire il connettore della guaina nella bocca superiore 
del corpo base e stendere la guaina (può essere 
necessario l’utilizzo di un frattone liscio per stendere la 
guaina in modo uniforme).

�������2�Q�F�H���W�K�H���F�H�P�H�Q�W���E�D�V�H���K�D�V���V�H�W�W�O�H�G�����V�S�U�H�D�G���R�X�W���W�K�H���J�O�X�H���R�Q���D�O�O���W�K�H��
�V�X�U�I�D�F�H�����L�W���F�R�X�O�G���E�H���Q�H�F�H�V�V�D�U�\���W�R���X�V�H���D���R�U���W�U�R�Z�H�O���t�R�D�W���Z�L�W�K���W�H�H�W�K����

�������,�Q�V�H�U�W���W�K�H���D�G�D�S�W�L�Q�J���F�R�Q�Q�H�F�W�R�U���R�Q���W�K�H���P�H�P�E�U�D�Q�H���L�Q�W�R���W�K�H���X�S�S�H�U���P�R�X�W�K��
�R�I���W�K�H���E�D�V�H���J�X�O�O�\���D�Q�G���V�S�U�H�D�G���W�K�H���Z�D�W�H�U�S�U�R�R�“�Q�J���P�H�P�E�U�D�Q�H�����L�W���P�D�\���E�H��
�Q�H�F�H�V�V�D�U�\���W�R���X�V�H���D���V�P�R�R�W�K���W�U�R�Z�H�O���W�R���H�[�W�H�Q�G���W�K�H���V�K�H�D�W�K���H�Y�H�Q�O�\����

1. Une fois que la base de béton durci, passer la colle sur toute la 
�V�X�U�I�D�F�H�����L�O���S�H�X�W���¬�W�U�H���Q�«�F�H�V�V�D�L�U�H���G�
�X�W�L�O�L�V�H�U���X�Q�H���W�D�O�R�F�K�H���G�H�Q�W�«�H����

2. Introduire le connecteur de la natte dans la bouche supérieure du corps 
�G�H���E�D�V�H���H�W���«�W�L�U�H�U���O�D���Q�D�W�W�H���G�M�«�W�D�Q�F�K�«�L�W�«�����S�H�X�W���¬�W�U�H���Q�«�F�H�V�V�D�L�U�H���G�
�X�W�L�O�L�V�H�U���X�Q�H��
taloche lisse pour étendre la natte d'une manière uniforme).

1. �6�W�H�Q�G�H�U�H���O�D���F�R�O�O�D���V�X���W�X�W�W�D���O�D���V�X�S�H�U�“�F�L�H���H���S�U�R�F�H�G�H�U�H���F�R�Q���O�M�D�S�S�O�L�F�D�]�L�R�Q�H���G�H�O���U�L�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�R��
�������6�S�U�H�D�G���W�K�H���J�O�X�H���R�Y�H�U���W�K�H���H�Q�W�L�U�H���V�X�U�I�D�F�H���D�Q�G���S�U�R�F�H�H�G���Z�L�W�K���W�K�H���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���R�I���W�K�H���F�R�D�W�L�Q�J�����F�H�U�D�P�L�F�V����

1. �3�D�V�V�H�U���O�D���F�R�O�O�H���V�X�U���W�R�X�W�H���O�D���V�X�U�I�D�F�H���H�W���S�U�R�F�«�G�H�U���¢���O�
�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W��

1. Coprire temporaneamente la bocca 
�V�X�S�H�U�L�R�U�H���G�H�O���F�R�U�S�R���V�L�I�R�Q�D�W�R���S�H�U���H�Y�L�W�D�U�H��
�F�K�H���Y�L���H�Q�W�U�L�Q�R���U�H�V�L�G�X�L���G�L���F�H�P�H�Q�W�R��

2. �9�H�U�V�D�U�H���L�O���F�H�P�H�Q�W�R���“�Q�R���D��
raggiungere il bordo superiore del 
corpo base.

3. �&�U�H�D�U�H���H�Y�H�Q�W�X�D�O�L���S�H�Q�G�H�Q�]�H���S�U�H�Y�L�V�W�H��
per la canaletta.

�������&�R�Y�H�U���W�H�P�S�R�U�D�U�L�O�\���W�K�H���t�R�R�U���J�X�O�O�\���P�R�X�W�K���R�I��
�V�L�S�K�R�Q���E�R�G�\���L�Q���R�U�G�H�U���W�R���D�Y�R�L�G���U�H�V�L�G�X�H�V���D�Q�G��
�F�H�P�H�Q�W���“�O�W�U�D�W�L�R�Q��

�������3�R�X�U���W�K�H���F�H�P�H�Q�W���V�F�U�H�H�G���E�\���U�H�D�F�K�L�Q�J���W�K�H��
�X�S�S�H�U���H�G�J�H���R�I���W�K�H���E�D�V�H���E�R�G�\��

�������0�D�N�H���W�K�H���Q�H�F�H�V�V�D�U�\���V�O�R�S�H���S�U�R�Y�L�G�H�G���I�R�U���W�K�H��
drain.

�������&�R�X�Y�U�L�U���O�M�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���G�X���F�R�U�S�V���S�R�X�U���H�P�S�¬�F�K�H�U��
que les résidus de ciment pénétrent à 
l’intérieur.

�������9�H�U�V�H�U���O�H���F�L�P�H�Q�W���M�X�V�T�X�M�¢���F�H���T�X�M�L�O���D�I�t�H�X�U�H���D�Y�H�F��
le niveau signalé sur le bord du corps de 
base.

3. Former les pentes nécessaires
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INSTALLATION DE LA NATTE D'ÉTANCHÉITÉ
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POSITION DU CANIVEAU
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�3�H�U���F�R�P�S�H�Q�V�D�U�H���O�M�D�O�W�H�]�]�D���V�H���V�L���X�W�L�O�L�]�]�D���X�Q���U�L�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�R���G�L���E�D�V�V�R��
�V�S�H�V�V�R�U�H�����S�U�R�F�H�G�H�U�H���V�H�J�X�H�Q�G�R���T�X�H�V�W�H���L�Q�G�L�F�D�]�L�R�Q�L��

• Coprire temporaneamente la bocca superiore del corpo sifonato 
�S�H�U���H�Y�L�W�D�U�H���F�K�H���Y�L���H�Q�W�U�L�Q�R���U�H�V�L�G�X�L���G�L���F�H�P�H�Q�W�R��

• Creare, intorno al corpo base, una forma quadrata di lato pari alla 
�O�X�Q�J�K�H�]�]�D���G�H�O�O�D���F�D�Q�D�O�H�W�W�D���R���D�O���O�D�W�R���G�H�O���F�K�L�X�V�L�Q�R�����/�D���I�R�U�P�D���G�H�Y�H���D�Y�H�U�H��
come centro la bocca superiore del corpo base.

�X���$�O�O�M�H�V�W�H�U�Q�R���G�H�O�O�D���I�R�U�P�D�����Y�H�U�V�D�U�H���L�O���F�H�P�H�Q�W�R���F�R�Q���D�O�W�H�]�]�D���P�D�J�J�L�R�U�H��
rispetto alla parte interna della forma.

�X���$�O�O�M�L�Q�W�H�U�Q�R���G�H�O�O�D���I�R�U�P�D�����Y�H�U�V�D�U�H���L�O���F�H�P�H�Q�W�R���“�Q�R���D���U�D�J�J�L�X�Q�J�H�U�H���L�O��
bordo superiore del corpo base.

�������3�H�U���Y�H�U�L�“�F�D�U�H���O�M�D�O�W�H�]�]�D���R�W�W�L�P�D�O�H���ª���S�R�V�V�L�E�L�O�H���S�R�V�L�]�L�R�Q�D�U�H��
�W�H�P�S�R�U�D�Q�H�D�P�H�Q�W�H���O�D���J�X�D�L�Q�D�����O�D���F�D�Q�D�O�H�W�W�D���H���L�O���U�L�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�R���W�H�Q�H�Q�G�R���F�R�Q�W�R���G�H�O�O�R���V�S�H�V�V�R�U�H���G�H�L���G�X�H���V�W�U�D�W�L���G�L���F�R�O�O�D��
�V�R�S�U�D���H���V�R�W�W�R���D�O�O�D���J�X�D�L�Q�D�����,�O���U�L�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�R���G�R�Y�U�¢���H�V�V�H�U�H���D�O�O�L�Q�H�D�W�R���D�O���E�R�U�G�R���V�X�S�H�U�L�R�U�H���G�H�O�O�D���F�D�Q�D�O�H�W�W�D��

�7�R���P�D�N�H���X�S���I�R�U���W�K�H���K�H�L�J�K�W���Z�K�H�Q���L�Q�V�W�D�O�O�L�Q�J���D���Y�H�U�\���W�K�L�Q���t�R�R�U�L�Q�J�����I�R�O�O�R�Z���W�K�H���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���E�H�O�R�Z��

�X�������&�R�Y�H�U���W�H�P�S�R�U�D�U�L�O�\���W�K�H���t�R�R�U���J�X�O�O�\���P�R�X�W�K���R�I���V�L�S�K�R�Q���E�R�G�\���L�Q���R�U�G�H�U���W�R���D�Y�R�L�G���U�H�V�L�G�X�H�V���D�Q�G���F�H�P�H�Q�W���“�O�W�U�D�W�L�R�Q����

�X�������0�D�N�H�����D�U�R�X�Q�G���W�K�H���E�D�V�H���E�R�G�\�����D���V�T�X�D�U�H���I�R�U�P���R�I���W�K�H���V�L�G�H���H�T�X�D�O���W�R���W�K�H���O�H�Q�J�W�K���R�I���W�K�H���O�L�Q�H�D�U���V�K�R�Z�H�U���G�U�D�L�Q���R�U���W�R���W�K�H���H�G�J�H�V���R�I���W�K�H���V�T�X�D�U�H���G�U�D�L�Q�����7�K�H��
�V�K�D�S�H���V�K�R�X�O�G���K�D�Y�H���D�V���F�H�Q�W�H�U���W�K�H���X�S�S�H�U���P�R�X�W�K���R�I���W�K�H���E�D�V�H���J�X�O�O�\��

�X�������2�X�W�V�L�G�H���W�K�H���V�K�D�S�H�����S�R�X�U���W�K�H���F�H�P�H�Q�W���V�F�U�H�H�G���Z�L�W�K���D���K�L�J�K�H�U���K�H�L�J�K�W���W�K�D�Q���W�K�H���L�Q�W�H�U�Q�D�O���V�L�G�H���R�I���V�K�D�S�H��

�X�������,�Q�V�L�G�H���W�K�H���V�K�D�S�H�����S�R�X�U���W�K�H���F�H�P�H�Q�W���V�F�U�H�H�G���E�\���U�H�D�F�K�L�Q�J���W�K�H���X�S�S�H�U���H�G�J�H���R�I���W�K�H���E�D�V�H���J�X�O�O�\��

�,�Q���R�U�G�H�U���W�R���F�K�H�F�N���W�K�H���R�S�W�L�P�D�O���K�H�L�J�K�W���L�W�M�V���S�R�V�V�L�E�O�H���V�H�W�W�O�H���W�H�P�S�R�U�D�U�L�O�\���W�K�H���Z�D�W�H�U�S�U�R�R�“�Q�J���P�H�P�E�U�D�Q�H�����W�K�H���G�U�D�L�Q���D�Q�G���W�K�H���F�R�D�W�L�Q�J���F�R�Q�V�L�G�H�U�L�Q�J���W�K�H��
�W�K�L�F�N�Q�H�V�V���R�I���W�K�H���W�Z�R���O�D�\�H�U�V���R�I���J�O�X�H���D�E�R�Y�H���D�Q�G���E�H�O�R�Z���W�K�H���P�H�P�E�U�D�Q�H�����7�K�H���F�R�D�W�L�Q�J���P�X�V�W���E�H���D�O�L�J�Q�H�G���W�R���W�K�H���W�R�S���H�G�J�H���R�I���W�K�H���G�U�D�L�Q��

�3�R�X�U���F�R�P�S�H�Q�V�H�U���O�D���K�D�X�W�H�X�U���V�L���Y�R�X�V���X�W�L�O�L�V�H�]���X�Q�H���I�D�L�E�O�H���«�S�D�L�V�V�H�X�U���G�H���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W�����S�D�V�V�H�]���H�Q���V�X�L�Y�D�Q�W���O�H�V���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���V�X�L�Y�D�Q�W�H�V��

�X�������&�R�X�Y�U�L�U���O�
�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���V�X�S�«�U�L�H�X�U�H���G�X���F�R�U�S�V���G�H���V�L�S�K�R�Q���W�H�P�S�R�U�D�L�U�H�P�H�Q�W���S�R�X�U���O�
�H�P�S�¬�F�K�H�U���G�H���S�«�Q�«�W�U�H�U���G�D�Q�V���O�H�V���U�«�V�L�G�X�V���G�H���F�L�P�H�Q�W����

•   Créer, autour du corps de base, une forme carrée avec un côté égal à la longueur du caniveau ou sur le côté du siphon de sol. Le forme doit avoir 
comme centre l'embouchure supérieure du corps de base.

•   En dehors de la forme, verser le ciment avec une plus grande hauteur par rapport à la partie intérieure de la forme.

�X�������$���O�
�L�Q�W�«�U�L�H�X�U���G�H���O�D���I�R�U�P�H�����Y�H�U�V�H�U���O�H���F�L�P�H�Q�W���M�X�V�T�X�
�D�X���E�R�U�G���V�X�S�«�U�L�H�X�U���G�X���F�R�U�S�V���G�H���E�D�V�H��

�X�������3�R�X�U���Y�«�U�L�“�H�U���O�D���K�D�X�W�H�X�U���R�S�W�L�P�D�O�H�����L�O���H�V�W���S�R�V�V�L�E�O�H���G�H���S�O�D�F�H�U���W�H�P�S�R�U�D�L�U�H�P�H�Q�W���O�D���Q�D�W�W�H���G�M�«�W�D�Q�F�K�«�L�W�«�����O�H���F�D�Q�D�O���H�W���O�H���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W���H�Q���W�H�Q�D�Q�W���F�R�P�S�W�H���G�H��
�O�
�«�S�D�L�V�V�H�X�U���G�H�V���G�H�X�[���F�R�X�F�K�H�V���G�H���F�R�O�O�H���G�H�V�V�X�V���H�W���H�Q���G�H�V�V�R�X�V���G�H���O�D���Q�D�W�W�H���G�M�«�W�D�Q�F�K�«�L�W�«�����/�H���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W���G�R�L�W���¬�W�U�H���D�O�L�J�Q�«���V�X�U���O�H���E�R�U�G���V�X�S�«�U�L�H�X�U���G�H���O�D��
caniveau.

�6�H���V�L���X�W�L�O�L�]�]�D���X�Q���U�L�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�R���G�L���E�D�V�V�R���V�S�H�V�V�R�U�H�����L�Q���T�X�H�V�W�D���I�D�V�H�����R�F�F�R�U�U�H���U�L�H�P�S�L�U�H���L�O���G�L�V�O�L�Y�H�O�O�R���F�U�H�D�W�R���Q�H�O�O�D���S�D�U�W�H��
interna della forma quadrata creata nella fase 2.

�,�I���X�V�L�Q�J���D���O�R�Z���W�K�L�F�N�Q�H�V�V���F�R�D�W�L�Q�J�����D�W���W�K�L�V���V�W�D�J�H�����“�O�O���W�K�H���K�H�L�J�K�W���G�L�I�I�H�U�H�Q�F�H���F�U�H�D�W�H�G���L�Q���W�K�H���L�Q�Q�H�U���S�D�U�W���R�I���W�K�H���V�T�X�D�U�H���V�K�D�S�H���F�U�H�D�W�H�G���L�Q���V�W�H�S������

�6�L���R�Q���X�W�L�O�L�V�H���X�Q�H���I�D�L�E�O�H���«�S�D�L�V�V�H�X�U���G�H���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W�����¢���F�H���V�W�D�G�H�����L�O���H�V�W���Q�«�F�H�V�V�D�L�U�H���G�H���F�R�P�E�O�H�U���O�H���Y�L�G�H���F�U�«�«���G�D�Q�V���O�D���S�D�U�W�L�H���L�Q�W�«�U�L�H�X�U�H���G�H���O�D���I�R�U�P�H���F�D�U�U�«�H��
créé à l'étape 2.

��Š�����Ž������������
LA POSE DU REVÊTEMENT
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(KIT CANIVEAU)
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(KIT SIPHON DE SOL 10x10)
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1. �,�Q�V�H�U�L�U�H���L�O���“�O�W�U�R���Q�H�O��
foro della 
�Y�D�V�F�K�H�W�W�D��

2. Posizionare la 
griglia nella 
�Y�D�V�F�K�H�W�W�D��

�������,�Q�V�H�U�W���W�K�H���“�O�W�H�U���L�Q�W�R��
�G�U�D�L�Q�M�V���K�R�O�H��

�������3�O�D�F�H���W�K�H���J�U�D�W�L�Q�J���R�Q��
�W�K�H���G�U�D�L�Q��

1. �,�Q�V�«�U�H�U���O�H���“�O�W�U�H���G�D�Q�V���O�H��
trou de la rehausse.

2. Placer la grille dans le 
caniveau.

��”•�”��–	���������������������
(KIT SIPHON DE SOL 10x10)

��������	������”•�”�

������•��6�H���V�L���V�F�H�J�O�L�H���G�L���X�W�L�O�L�]�]�D�U�H���L�O���S�R�U�W�D���S�L�D�V�W�U�H�O�O�D���R�F�F�R�U�U�H���S�R�V�D�U�H���L�O���U�L�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�R���D�Q�F�K�H���Q�H�O�O�R���V�W�H�V�V�R��
�‚ƒ•�•‰•��,�I���\�R�X���F�K�R�R�V�H���W�R���X�V�H���W�K�H���W�L�O�H���W�U�D�\�����W�K�H���F�R�D�W�L�Q�J���P�X�V�W���D�O�V�R���E�H���O�D�L�G���L�Q���W�K�H���W�L�O�H���W�U�D�\���D�V���Z�H�O�O��

Remarque:��6�L���R�Q���F�K�R�L�V�L�W���G�
�X�W�L�O�L�V�H�U���O�H���F�D�G�U�H���¢���F�D�U�U�H�O�H�U���G�R�L�W���S�R�V�H�U���O�H���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W���D�X�V�V�L���O�H���P�¬�P�H��

1. �,�Q�V�H�U�L�U�H���L�O���“�O�W�U�R���Q�H�O��
foro della canaletta.

�������,�Q�V�H�U�W���W�K�H���U�X�E�E�H�U���F�D�S�V��
�L�Q���W�K�H���I�H�H�W�����R�Q�O�\���I�R�U��
�F�R�Y�H�U���D�Q�G���W�L�O�H�V���W�U�D�\����

2.  Insérer les bouchons 
en caoutchouc dans les 
pieds (pour le 
couvercle  et cadre à 
carreler seulement)

2.  Inserire i tappi in 
gomma nei piedi 
(solo per copertura 
e porta piastrella).

�������3�O�D�F�H���W�K�H���J�U�D�W�L�Q�J�����F�R�Y�H�U��
�R�U���W�L�O�H���W�U�D�\���L�Q�W�R���W�K�H��
�F�K�D�Q�Q�H�O��

3. Placer la grille, le 
couvercle ou le cadre à 
carreler dans le 
caniveau.

3. Posizionare la 
griglia, la copertura 
o il porta piastrella 
nella canaletta.
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PRÉPARER LA ZONE DE DOUCHE
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RÉALISER LA BASE SUPPORT EN CIMENT
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1. Predisporre l’altezza 
necessaria a poter 
installare il corpo sifonato 
e il tubo di uscita con una 
pendenza di almeno 1,5% 
dal punto di raccolta 
dell’acqua.

2. Posizionare il corpo base 
�Q�H�O�O�D���S�R�V�L�]�L�R�Q�H���G�H�“�Q�L�W�L�Y�D��
orientando l‘uscita nella 
direzione del tubo.

�������9�H�U�L�“�F�D�U�H���F�K�H���O�D��
tubazione abbia la 
pendenza adeguata 
(minimo 1,5%).

4. Collegare il tubo all’uscita 
�G�H�O���F�R�U�S�R���E�D�V�H�����6�H�U�Y�L�U�V�L���G�L��
acqua saponata per 
�O�X�E�U�L�“�F�D�U�H���O�D���J�X�D�U�Q�L�]�L�R�Q�H��
�H���I�D�U���V�F�L�Y�R�O�D�U�H���L�O���W�X�E�R���“�Q�R��
in fondo.

���������$�U�U�D�Q�J�H���W�K�H���K�H�L�J�K�W���U�H�T�X�L�U�H�G���W�R��
�S�O�D�F�H���W�K�H���V�L�S�K�R�Q���E�R�G�\���D�Q�G���W�K�H��
�R�X�W�O�H�W���S�L�S�H���Z�L�W�K���D�W���O�H�D�V�W������������
�J�U�D�G�L�H�Q�W���I�U�R�P���W�K�H���Z�D�W�H�U��
collection point.

���������$�U�U�D�Q�J�H���W�K�H���V�L�S�K�R�Q���E�R�G�\���L�Q���W�K�H��
�“�Q�D�O���S�R�V�W�L�R�Q���I�D�F�L�Q�J���W�K�H���R�X�W�O�H�W���W�R��
�D�O�O�R�Z���F�R�Q�Q�H�F�W�L�R�Q���Z�L�W�K���S�L�S�H��

���������&�K�H�F�N���L�I���W�K�H���R�X�W�O�H�W���K�D�V���W�K�H��
�Q�H�F�H�V�V�D�U�\���J�U�D�G�L�H�Q�W�����P�L�Q�L�P�X�P��
1.5%).

�������&�R�Q�Q�H�F�W���W�K�H���t�R�R�U���J�X�O�O�\���R�X�W�O�H�W���W�R��
�W�K�H���G�U�D�L�Q���S�L�S�H�����/�X�E�U�L�F�D�W�H���W�K�H��
�M�R�L�Q�W���Z�L�W�K���V�R�D�S�\���Z�D�W�H�U�����L�Q�W�U�R�G�X�F�H��
�W�K�H���G�U�D�L�Q���S�L�S�H���D�Q�G���V�O�L�G�H���X�S���W�R��
�W�K�H���O�L�P�L�W��

1. Prévoir la hauteur ou la 
�S�U�R�I�R�Q�G�H�X�U���Q�«�F�H�V�V�D�L�U�H���D�“�Q���G�H��
disposer de pentes d’environ 1,5 
% vers le point d’écoulement. 

2. Placer le siphon dans sa position 
et orienter la sortie vers la 
�G�L�U�H�F�W�L�R�Q���D�G�«�T�X�D�W�H���D�“�Q���G�H���O�H��
connecter au tuyau d’évacuation.

�������9�«�U�L�“�H�U���T�X�H���O�H���W�X�\�D�X���D���X�Q�H��
pente appropriée (minimum 
1,5%).

4. Connecter le tuyau à la sortie du 
�F�R�U�S�V���G�H���E�D�V�H�����O�X�E�U�L�“�H�U���O�H���M�R�L�Q�W��
avec de l’eau savonneuse, 
introduire le tuyau d’évacuation 
�H�W���F�R�X�O�L�V�V�H�U���M�X�V�T�X�M�D�X���E�R�X�W��

������•��3�U�L�P�D���G�L���F�R�P�L�Q�F�L�D�U�H���O�M�L�Q�V�W�D�O�O�D�]�L�R�Q�H���ª���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���Y�H�U�L�“�F�D�U�H���V�H���R�F�F�R�U�U�H��
installare il corpo base completo di sifone oppure un pozzetto sifonato esterno.
�,�O���F�R�U�S�R���E�D�V�H���G�H�O���V�L�V�W�H�P�D���ª���S�U�R�J�H�W�W�D�W�R���S�H�U���H�V�V�H�U�H���J�L�¢���V�L�I�R�Q�D�W�R�����P�D���V�H���V�L���Y�X�R�O�H��
installare un pozzetto sifonato esterno è opportuno procedere come segue per 
�U�L�P�X�R�Y�H�U�H���O�D���V�L�I�R�Q�D�W�X�U�D���G�H�O���F�R�U�S�R���E�D�V�H���H�Y�L�W�D�Q�G�R���F�R�V�®���G�L���D�Y�H�U�H���X�Q���O�G�R�S�S�L�R��
�V�L�I�R�Q�H�P���F�K�H���S�R�W�U�H�E�E�H���R�V�W�D�F�R�O�D�U�H���O�M�H�Y�D�F�X�D�]�L�R�Q�H���G�H�O�O�M�D�F�T�X�D��

�3�H�U���U�L�P�X�R�Y�H�U�H���L�O���V�L�I�R�Q�H���G�H�O���F�R�U�S�R���S�U�R�F�H�G�H�U�H���L�Q���T�X�H�V�W�R���P�R�G�R��
�• Togliere il pezzo tubolare dalla bocca superiore del corpo base
�•���,�Q�V�H�U�L�U�H���X�Q���J�L�U�D�Y�L�W�L���Q�H�O�O�M�X�V�F�L�W�D���O�D�W�H�U�D�O�H���H���V�S�L�Q�J�H�U�H���“�Q�R���D���U�R�P�S�H�U�H���O�D���V�H�]�L�R�Q�H��

�W�U�D�V�Y�H�U�V�D�O�H���F�K�H���F�U�H�D���O�D���V�L�I�R�Q�D�W�X�U�D��

�•

��•�•�•����•� ­�­ �€�•‚ƒ­�� ���„�•­�…­ �†�ƒ•��•‚�­�‡•‚��� ˆ‚��•�ˆ‚  ‚ˆ�•

�‚ƒ•�•‰•��%�H�I�R�U�H���V�W�D�U�W�L�Q�J���W�K�H���L�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���L�W���L�V���Y�H�U�\���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���W�R���F�K�H�F�N���L�I���\�R�X���Q�H�H�G���D���J�X�O�O�\���Z�L�W�K���V�L�S�K�R�Q���L�Q�F�O�X�G�H�G���R�U���D�Q���H�[�W�H�U�Q�D�O���Z�D�W�H�U���W�U�D�S��

�7�K�H���V�\�V�W�H�P�M�V���P�D�L�Q���J�X�O�O�\���L�V���G�H�V�L�J�Q�H�G���D�V���D���W�U�D�S�S�H�G���G�U�D�L�Q�����E�X�W���L�I���\�R�X���Z�D�Q�W���W�R���L�Q�V�W�D�O�O���D�Q���H�[�W�H�U�Q�D�O���G�U�X�P���W�U�D�S���L�V���D�S�S�U�R�S�U�L�D�W�H���W�R���I�R�O�O�R�Z���W�K�H���S�U�R�F�H�G�X�U�H��
�E�H�O�R�Z���L�Q���R�U�G�H�U���W�R���U�H�P�R�Y�H���W�K�H���W�U�D�S�S�L�Q�J���R�I���V�L�S�K�R�Q���E�R�G�\���D�Y�R�L�G�L�Q�J���W�K�H���G�R�X�E�O�H���W�U�D�S�S�L�Q�J���W�K�D�W���F�R�X�O�G���K�L�Q�G�H�U���W�K�H���H�Y�D�F�X�D�W�L�R�Q���R�I���Z�D�W�H�U��

�,�Q���R�U�G�H�U���W�R���U�H�P�R�Y�H���W�K�H���V�L�S�K�R�Q���I�U�R�P���K�L�V���P�D�L�Q���E�R�G�\���J�R���D�K�H�G���L�Q���W�K�L�V���Z�D�\��

�•���5�H�P�R�Y�H���W�K�H���W�X�E�X�O�D�U���S�L�H�F�H���I�U�R�P���W�K�H���X�S�S�H�U���P�R�X�W�K���R�I���W�K�H���P�D�L�Q���E�R�G�\

�•��3�X�W���D���V�F�U�H�Z�G�U�L�Y�H�U���L�Q�W�R���O�D�W�H�U�D�O���H�[�L�W���D�Q�G���S�X�V�K���W�L�O�O���W�R���E�U�D�N�H���W�K�H���W�U�D�Q�V�Y�H�U�V�D�O���V�H�F�W�L�R�Q���W�K�D�W���F�U�H�D�W�H���W�K�H���V�L�S�K�R�Q���D�U�H�D��

Š�‡�†‚••�ˆ�ƒ­€��­�ˆ‹­�Œ‚ˆ­ƒ��­‚ �‚„ˆ­ƒ�ˆ‹­��•�ˆ‚  ‚ˆ��•�•�ƒ�ƒ­• ‚†­��ˆ•

Attention: �$�Y�D�Q�W���G�H���F�R�P�P�H�Q�F�H�U���O�M�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���H�V�W���W�U�ª�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���G�H���Y�«�U�L�“�H�U���V�L���O�H���V�L�S�K�R�Q���Y�D���¬�W�U�H���L�Q�V�W�D�O�O�«���D�Y�H�F���X�Q�H���E�R�°�W�H���V�L�S�K�R�±�G�H���R�X���X�Q���V�L�S�K�R�Q��
externe.

�/�H���F�R�U�S�V���G�X���V�\�V�W�ª�P�H���H�V�W���F�R�Q�©�X���S�R�X�U���¬�W�U�H���G�«�M�¢���V�L�S�K�R�Q�Q�«�����P�D�L�V���G�D�Q�V���O�H���F�D�V���G�M�X�Q�H���L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���D�Y�H�F���X�Q���V�L�S�K�R�Q���H�[�W�H�U�Q�H���L�O���F�R�Q�Y�L�H�Q�W���G�H���S�U�R�F�«�G�H�U��
comme suit pour retirer le siphon du corps pour éviter le risque de blocage par siphon double.

Pour retirer le siphon, procédez comme suit:

1.���L�O���V�X�I�“�W���G�H���U�H�W�L�U�H�U���O�M�«�O�«�P�H�Q�W���W�X�E�X�O�D�L�U�H��

2.���%�U�L�V�H�U���O�D���V�H�F�W�L�R�Q�����3�R�X�U���F�H�O�D�����L�O���H�V�W���S�U�«�S�D�U�«���G�M�X�Q�H���V�H�F�W�L�R�Q���D�Y�H�F���O�L�J�Q�H���G�H���U�X�S�W�X�U�H���T�X�L���S�H�X�W���¬�W�U�H���I�D�F�L�O�H�P�H�Q�W���E�U�L�V�«���D�Y�H�F���X�Q���W�R�X�U�Q�H�Y�L�V���R�X���V�L�P�L�O�D�L�U�H����

On ne peut pas annuler le siphon du corps après l’installation.

�•

1. Inserire la canaletta nel 
�F�R�Q�Q�H�W�W�R�U�H�����6�H�U�Y�L�U�V�L���G�L��
acqua saponata per 
�O�X�E�U�L�“�F�D�U�H���O�D���J�X�D�U�Q�L�]�L�R�Q�H��
�H���I�D�U���V�F�L�Y�R�O�D�U�H���L�O���W�X�E�R��
�“�Q�R���D�O�O�M�D�O�W�H�]�]�D��
desiderata.

2. Regolare l’altezza della 
canaletta nella posizione 
�G�H�“�Q�L�W�L�Y�D�����/�D���F�D�Q�D�O�H�W�W�D��
può essere ruotata di 
qualsiasi angolazione 
durante questa fase.

1. �,�Q�V�H�U�L�U�H���O�D���Y�D�V�F�K�H�W�W�D���Q�H�O��
�F�R�Q�Q�H�W�W�R�U�H�����6�H�U�Y�L�U�V�L���G�L��
acqua saponata per 
�O�X�E�U�L�“�F�D�U�H���O�D���J�X�D�U�Q�L�]�L�R�Q�H��
�H���I�D�U���V�F�L�Y�R�O�D�U�H���L�O���W�X�E�R��
�“�Q�R���D�O�O�M�D�O�W�H�]�]�D��
desiderata.

2. Regolare l’altezza della 
�Y�D�V�F�K�H�W�W�D���Q�H�O�O�D���S�R�V�L�]�L�R�Q�H��
�G�H�“�Q�L�W�L�Y�D�����/�D���Y�D�V�F�K�H�W�W�D��
può essere ruotata di 
qualsiasi angolazione 
durante questa fase.

�������,�Q�V�H�U�W���W�K�H���F�K�D�Q�Q�H�O���L�Q�W�R���W�K�H��
�F�R�Q�Q�H�F�W�R�U�����8�V�H���V�R�D�S�\���Z�D�W�H�U���W�R��
�O�X�E�U�L�F�D�W�H���W�K�H���J�D�V�N�H�W���D�Q�G���V�O�L�G�H��
�W�K�H���W�X�E�H���X�S���W�R���W�K�H���G�H�V�L�U�H�G��
�K�H�L�J�K�W��

�������$�G�M�X�V�W���W�K�H���F�K�D�Q�Q�H�O�M�V���K�H�L�J�K�W���W�R��
�L�W�V���“�Q�D�O���S�R�V�L�W�L�R�Q�����7�K�H���F�K�D�Q�Q�H�O��
�F�D�Q���E�H���U�R�W�D�W�H�G���D�W���D�Q�\���D�Q�J�O�H��
�G�X�U�L�Q�J���W�K�L�V���S�K�D�V�H��

�������,�Q�V�H�U�W���W�K�H���V�T�X�D�U�H���G�U�D�L�Q���L�Q�W�R���W�K�H��
�F�R�Q�Q�H�F�W�R�U�����8�V�H���V�R�D�S�\���Z�D�W�H�U���W�R��
�O�X�E�U�L�F�D�W�H���W�K�H���J�D�V�N�H�W���D�Q�G���V�O�L�G�H��
�W�K�H���W�X�E�H���X�S���W�R���W�K�H���G�H�V�L�U�H�G��
�K�H�L�J�K�W��

�������$�G�M�X�V�W���W�K�H���V�T�X�D�U�H���G�U�D�L�Q�M�V���K�H�L�J�K�W��
�W�R���L�W�V���“�Q�D�O���S�R�V�L�W�L�R�Q�����7�K�H���G�U�D�L�Q��
�F�D�Q���E�H���U�R�W�D�W�H�G���D�W���D�Q�\���D�Q�J�O�H��
�G�X�U�L�Q�J���W�K�L�V���S�K�D�V�H��

1. Insérer le caniveau dans le 
connecteur. Utiliser de l'eau 
�V�D�Y�R�Q�Q�H�X�V�H���S�R�X�U���O�X�E�U�L�“�H�U���O�H��
�M�R�L�Q�W���H�W���J�O�L�V�V�H�U���O�H���W�X�E�H���¢���O�D��
hauteur désirée.

2. Régler la hauteur du caniveau  
�G�D�Q�V���V�D���S�R�V�L�W�L�R�Q���“�Q�D�O�H�����/�H��
�F�D�Q�L�Y�H�D�X���S�H�X�W���¬�W�U�H���W�R�X�U�Q�«���¢���X�Q��
angle quelconque au cours de 
cette phase.

1. Insérer la rehausse dans le 
connecteur. Utiliser de l'eau 
�V�D�Y�R�Q�Q�H�X�V�H���S�R�X�U���O�X�E�U�L�“�H�U���O�H��
�M�R�L�Q�W���H�W���J�O�L�V�V�H�U���O�H���W�X�E�H���¢���O�D��
hauteur désirée.

2. Régler la hauteur de la rehausse 
�G�D�Q�V���V�D���S�R�V�L�W�L�R�Q���“�Q�D�O�H�����/�H��
�U�H�K�D�X�V�V�H���S�H�X�W���¬�W�U�H���W�R�X�U�Q�«���¢���X�Q��
angle quelconque au cours de 
cette phase.

�������,�Q�V�H�U�W���W�K�H���“�O�W�H�U���L�Q�W�R��
�F�K�D�Q�Q�H�O�M�V���K�R�O�H��

1. P�O�D�F�H�U���O�H���“�O�W�U�H���G�D�Q�V���O�H��
trou du caniveau. 

2. Regolare l’altezza della vaschetta nella posizi 3. Regolare l’altezza della vaschetta nella posizi

1. �8�Q�D���Y�R�O�W�D���L�Q�G�X�U�L�W�D���O�D���E�D�V�H���L�Q���F�H�P�H�Q�W�R�����V�W�H�Q�G�H�U�H���O�D���F�R�O�O�D��
�V�X���W�X�W�W�D���O�D���V�X�S�H�U�“�F�L�H�����S�X�´���H�V�V�H�U�H���Q�H�F�H�V�V�D�U�L�R���O�M�X�W�L�O�L�]�]�R���G�L��
un frattone dentato).

2. Inserire il connettore della guaina nella bocca superiore 
del corpo base e stendere la guaina (può essere 
necessario l’utilizzo di un frattone liscio per stendere la 
guaina in modo uniforme).

�������2�Q�F�H���W�K�H���F�H�P�H�Q�W���E�D�V�H���K�D�V���V�H�W�W�O�H�G�����V�S�U�H�D�G���R�X�W���W�K�H���J�O�X�H���R�Q���D�O�O���W�K�H��
�V�X�U�I�D�F�H�����L�W���F�R�X�O�G���E�H���Q�H�F�H�V�V�D�U�\���W�R���X�V�H���D���R�U���W�U�R�Z�H�O���t�R�D�W���Z�L�W�K���W�H�H�W�K����

�������,�Q�V�H�U�W���W�K�H���D�G�D�S�W�L�Q�J���F�R�Q�Q�H�F�W�R�U���R�Q���W�K�H���P�H�P�E�U�D�Q�H���L�Q�W�R���W�K�H���X�S�S�H�U���P�R�X�W�K��
�R�I���W�K�H���E�D�V�H���J�X�O�O�\���D�Q�G���V�S�U�H�D�G���W�K�H���Z�D�W�H�U�S�U�R�R�“�Q�J���P�H�P�E�U�D�Q�H�����L�W���P�D�\���E�H��
�Q�H�F�H�V�V�D�U�\���W�R���X�V�H���D���V�P�R�R�W�K���W�U�R�Z�H�O���W�R���H�[�W�H�Q�G���W�K�H���V�K�H�D�W�K���H�Y�H�Q�O�\����

1. Une fois que la base de béton durci, passer la colle sur toute la 
�V�X�U�I�D�F�H�����L�O���S�H�X�W���¬�W�U�H���Q�«�F�H�V�V�D�L�U�H���G�
�X�W�L�O�L�V�H�U���X�Q�H���W�D�O�R�F�K�H���G�H�Q�W�«�H����

2. Introduire le connecteur de la natte dans la bouche supérieure du corps 
�G�H���E�D�V�H���H�W���«�W�L�U�H�U���O�D���Q�D�W�W�H���G�M�«�W�D�Q�F�K�«�L�W�«�����S�H�X�W���¬�W�U�H���Q�«�F�H�V�V�D�L�U�H���G�
�X�W�L�O�L�V�H�U���X�Q�H��
taloche lisse pour étendre la natte d'une manière uniforme).

1. �6�W�H�Q�G�H�U�H���O�D���F�R�O�O�D���V�X���W�X�W�W�D���O�D���V�X�S�H�U�“�F�L�H���H���S�U�R�F�H�G�H�U�H���F�R�Q���O�M�D�S�S�O�L�F�D�]�L�R�Q�H���G�H�O���U�L�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�R��
�������6�S�U�H�D�G���W�K�H���J�O�X�H���R�Y�H�U���W�K�H���H�Q�W�L�U�H���V�X�U�I�D�F�H���D�Q�G���S�U�R�F�H�H�G���Z�L�W�K���W�K�H���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���R�I���W�K�H���F�R�D�W�L�Q�J�����F�H�U�D�P�L�F�V����

1. �3�D�V�V�H�U���O�D���F�R�O�O�H���V�X�U���W�R�X�W�H���O�D���V�X�U�I�D�F�H���H�W���S�U�R�F�«�G�H�U���¢���O�
�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W��

1. Coprire temporaneamente la bocca 
�V�X�S�H�U�L�R�U�H���G�H�O���F�R�U�S�R���V�L�I�R�Q�D�W�R���S�H�U���H�Y�L�W�D�U�H��
�F�K�H���Y�L���H�Q�W�U�L�Q�R���U�H�V�L�G�X�L���G�L���F�H�P�H�Q�W�R��

2. �9�H�U�V�D�U�H���L�O���F�H�P�H�Q�W�R���“�Q�R���D��
raggiungere il bordo superiore del 
corpo base.

3. �&�U�H�D�U�H���H�Y�H�Q�W�X�D�O�L���S�H�Q�G�H�Q�]�H���S�U�H�Y�L�V�W�H��
per la canaletta.

�������&�R�Y�H�U���W�H�P�S�R�U�D�U�L�O�\���W�K�H���t�R�R�U���J�X�O�O�\���P�R�X�W�K���R�I��
�V�L�S�K�R�Q���E�R�G�\���L�Q���R�U�G�H�U���W�R���D�Y�R�L�G���U�H�V�L�G�X�H�V���D�Q�G��
�F�H�P�H�Q�W���“�O�W�U�D�W�L�R�Q��

�������3�R�X�U���W�K�H���F�H�P�H�Q�W���V�F�U�H�H�G���E�\���U�H�D�F�K�L�Q�J���W�K�H��
�X�S�S�H�U���H�G�J�H���R�I���W�K�H���E�D�V�H���E�R�G�\��

�������0�D�N�H���W�K�H���Q�H�F�H�V�V�D�U�\���V�O�R�S�H���S�U�R�Y�L�G�H�G���I�R�U���W�K�H��
drain.

�������&�R�X�Y�U�L�U���O�M�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���G�X���F�R�U�S�V���S�R�X�U���H�P�S�¬�F�K�H�U��
que les résidus de ciment pénétrent à 
l’intérieur.

�������9�H�U�V�H�U���O�H���F�L�P�H�Q�W���M�X�V�T�X�M�¢���F�H���T�X�M�L�O���D�I�t�H�X�U�H���D�Y�H�F��
le niveau signalé sur le bord du corps de 
base.

3. Former les pentes nécessaires
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INSTALLATION DE LA NATTE D'ÉTANCHÉITÉ
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POSITION DU CANIVEAU

‘
����
����
��������������������

�3�H�U���F�R�P�S�H�Q�V�D�U�H���O�M�D�O�W�H�]�]�D���V�H���V�L���X�W�L�O�L�]�]�D���X�Q���U�L�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�R���G�L���E�D�V�V�R��
�V�S�H�V�V�R�U�H�����S�U�R�F�H�G�H�U�H���V�H�J�X�H�Q�G�R���T�X�H�V�W�H���L�Q�G�L�F�D�]�L�R�Q�L��

• Coprire temporaneamente la bocca superiore del corpo sifonato 
�S�H�U���H�Y�L�W�D�U�H���F�K�H���Y�L���H�Q�W�U�L�Q�R���U�H�V�L�G�X�L���G�L���F�H�P�H�Q�W�R��

• Creare, intorno al corpo base, una forma quadrata di lato pari alla 
�O�X�Q�J�K�H�]�]�D���G�H�O�O�D���F�D�Q�D�O�H�W�W�D���R���D�O���O�D�W�R���G�H�O���F�K�L�X�V�L�Q�R�����/�D���I�R�U�P�D���G�H�Y�H���D�Y�H�U�H��
come centro la bocca superiore del corpo base.

�X���$�O�O�M�H�V�W�H�U�Q�R���G�H�O�O�D���I�R�U�P�D�����Y�H�U�V�D�U�H���L�O���F�H�P�H�Q�W�R���F�R�Q���D�O�W�H�]�]�D���P�D�J�J�L�R�U�H��
rispetto alla parte interna della forma.

�X���$�O�O�M�L�Q�W�H�U�Q�R���G�H�O�O�D���I�R�U�P�D�����Y�H�U�V�D�U�H���L�O���F�H�P�H�Q�W�R���“�Q�R���D���U�D�J�J�L�X�Q�J�H�U�H���L�O��
bordo superiore del corpo base.

�������3�H�U���Y�H�U�L�“�F�D�U�H���O�M�D�O�W�H�]�]�D���R�W�W�L�P�D�O�H���ª���S�R�V�V�L�E�L�O�H���S�R�V�L�]�L�R�Q�D�U�H��
�W�H�P�S�R�U�D�Q�H�D�P�H�Q�W�H���O�D���J�X�D�L�Q�D�����O�D���F�D�Q�D�O�H�W�W�D���H���L�O���U�L�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�R���W�H�Q�H�Q�G�R���F�R�Q�W�R���G�H�O�O�R���V�S�H�V�V�R�U�H���G�H�L���G�X�H���V�W�U�D�W�L���G�L���F�R�O�O�D��
�V�R�S�U�D���H���V�R�W�W�R���D�O�O�D���J�X�D�L�Q�D�����,�O���U�L�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�R���G�R�Y�U�¢���H�V�V�H�U�H���D�O�O�L�Q�H�D�W�R���D�O���E�R�U�G�R���V�X�S�H�U�L�R�U�H���G�H�O�O�D���F�D�Q�D�O�H�W�W�D��

�7�R���P�D�N�H���X�S���I�R�U���W�K�H���K�H�L�J�K�W���Z�K�H�Q���L�Q�V�W�D�O�O�L�Q�J���D���Y�H�U�\���W�K�L�Q���t�R�R�U�L�Q�J�����I�R�O�O�R�Z���W�K�H���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���E�H�O�R�Z��

�X�������&�R�Y�H�U���W�H�P�S�R�U�D�U�L�O�\���W�K�H���t�R�R�U���J�X�O�O�\���P�R�X�W�K���R�I���V�L�S�K�R�Q���E�R�G�\���L�Q���R�U�G�H�U���W�R���D�Y�R�L�G���U�H�V�L�G�X�H�V���D�Q�G���F�H�P�H�Q�W���“�O�W�U�D�W�L�R�Q����

�X�������0�D�N�H�����D�U�R�X�Q�G���W�K�H���E�D�V�H���E�R�G�\�����D���V�T�X�D�U�H���I�R�U�P���R�I���W�K�H���V�L�G�H���H�T�X�D�O���W�R���W�K�H���O�H�Q�J�W�K���R�I���W�K�H���O�L�Q�H�D�U���V�K�R�Z�H�U���G�U�D�L�Q���R�U���W�R���W�K�H���H�G�J�H�V���R�I���W�K�H���V�T�X�D�U�H���G�U�D�L�Q�����7�K�H��
�V�K�D�S�H���V�K�R�X�O�G���K�D�Y�H���D�V���F�H�Q�W�H�U���W�K�H���X�S�S�H�U���P�R�X�W�K���R�I���W�K�H���E�D�V�H���J�X�O�O�\��

�X�������2�X�W�V�L�G�H���W�K�H���V�K�D�S�H�����S�R�X�U���W�K�H���F�H�P�H�Q�W���V�F�U�H�H�G���Z�L�W�K���D���K�L�J�K�H�U���K�H�L�J�K�W���W�K�D�Q���W�K�H���L�Q�W�H�U�Q�D�O���V�L�G�H���R�I���V�K�D�S�H��

�X�������,�Q�V�L�G�H���W�K�H���V�K�D�S�H�����S�R�X�U���W�K�H���F�H�P�H�Q�W���V�F�U�H�H�G���E�\���U�H�D�F�K�L�Q�J���W�K�H���X�S�S�H�U���H�G�J�H���R�I���W�K�H���E�D�V�H���J�X�O�O�\��

�,�Q���R�U�G�H�U���W�R���F�K�H�F�N���W�K�H���R�S�W�L�P�D�O���K�H�L�J�K�W���L�W�M�V���S�R�V�V�L�E�O�H���V�H�W�W�O�H���W�H�P�S�R�U�D�U�L�O�\���W�K�H���Z�D�W�H�U�S�U�R�R�“�Q�J���P�H�P�E�U�D�Q�H�����W�K�H���G�U�D�L�Q���D�Q�G���W�K�H���F�R�D�W�L�Q�J���F�R�Q�V�L�G�H�U�L�Q�J���W�K�H��
�W�K�L�F�N�Q�H�V�V���R�I���W�K�H���W�Z�R���O�D�\�H�U�V���R�I���J�O�X�H���D�E�R�Y�H���D�Q�G���E�H�O�R�Z���W�K�H���P�H�P�E�U�D�Q�H�����7�K�H���F�R�D�W�L�Q�J���P�X�V�W���E�H���D�O�L�J�Q�H�G���W�R���W�K�H���W�R�S���H�G�J�H���R�I���W�K�H���G�U�D�L�Q��

�3�R�X�U���F�R�P�S�H�Q�V�H�U���O�D���K�D�X�W�H�X�U���V�L���Y�R�X�V���X�W�L�O�L�V�H�]���X�Q�H���I�D�L�E�O�H���«�S�D�L�V�V�H�X�U���G�H���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W�����S�D�V�V�H�]���H�Q���V�X�L�Y�D�Q�W���O�H�V���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���V�X�L�Y�D�Q�W�H�V��

�X�������&�R�X�Y�U�L�U���O�
�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���V�X�S�«�U�L�H�X�U�H���G�X���F�R�U�S�V���G�H���V�L�S�K�R�Q���W�H�P�S�R�U�D�L�U�H�P�H�Q�W���S�R�X�U���O�
�H�P�S�¬�F�K�H�U���G�H���S�«�Q�«�W�U�H�U���G�D�Q�V���O�H�V���U�«�V�L�G�X�V���G�H���F�L�P�H�Q�W����

•   Créer, autour du corps de base, une forme carrée avec un côté égal à la longueur du caniveau ou sur le côté du siphon de sol. Le forme doit avoir 
comme centre l'embouchure supérieure du corps de base.

•   En dehors de la forme, verser le ciment avec une plus grande hauteur par rapport à la partie intérieure de la forme.

�X�������$���O�
�L�Q�W�«�U�L�H�X�U���G�H���O�D���I�R�U�P�H�����Y�H�U�V�H�U���O�H���F�L�P�H�Q�W���M�X�V�T�X�
�D�X���E�R�U�G���V�X�S�«�U�L�H�X�U���G�X���F�R�U�S�V���G�H���E�D�V�H��

�X�������3�R�X�U���Y�«�U�L�“�H�U���O�D���K�D�X�W�H�X�U���R�S�W�L�P�D�O�H�����L�O���H�V�W���S�R�V�V�L�E�O�H���G�H���S�O�D�F�H�U���W�H�P�S�R�U�D�L�U�H�P�H�Q�W���O�D���Q�D�W�W�H���G�M�«�W�D�Q�F�K�«�L�W�«�����O�H���F�D�Q�D�O���H�W���O�H���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W���H�Q���W�H�Q�D�Q�W���F�R�P�S�W�H���G�H��
�O�
�«�S�D�L�V�V�H�X�U���G�H�V���G�H�X�[���F�R�X�F�K�H�V���G�H���F�R�O�O�H���G�H�V�V�X�V���H�W���H�Q���G�H�V�V�R�X�V���G�H���O�D���Q�D�W�W�H���G�M�«�W�D�Q�F�K�«�L�W�«�����/�H���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W���G�R�L�W���¬�W�U�H���D�O�L�J�Q�«���V�X�U���O�H���E�R�U�G���V�X�S�«�U�L�H�X�U���G�H���O�D��
caniveau.

�6�H���V�L���X�W�L�O�L�]�]�D���X�Q���U�L�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�R���G�L���E�D�V�V�R���V�S�H�V�V�R�U�H�����L�Q���T�X�H�V�W�D���I�D�V�H�����R�F�F�R�U�U�H���U�L�H�P�S�L�U�H���L�O���G�L�V�O�L�Y�H�O�O�R���F�U�H�D�W�R���Q�H�O�O�D���S�D�U�W�H��
interna della forma quadrata creata nella fase 2.

�,�I���X�V�L�Q�J���D���O�R�Z���W�K�L�F�N�Q�H�V�V���F�R�D�W�L�Q�J�����D�W���W�K�L�V���V�W�D�J�H�����“�O�O���W�K�H���K�H�L�J�K�W���G�L�I�I�H�U�H�Q�F�H���F�U�H�D�W�H�G���L�Q���W�K�H���L�Q�Q�H�U���S�D�U�W���R�I���W�K�H���V�T�X�D�U�H���V�K�D�S�H���F�U�H�D�W�H�G���L�Q���V�W�H�S������

�6�L���R�Q���X�W�L�O�L�V�H���X�Q�H���I�D�L�E�O�H���«�S�D�L�V�V�H�X�U���G�H���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W�����¢���F�H���V�W�D�G�H�����L�O���H�V�W���Q�«�F�H�V�V�D�L�U�H���G�H���F�R�P�E�O�H�U���O�H���Y�L�G�H���F�U�«�«���G�D�Q�V���O�D���S�D�U�W�L�H���L�Q�W�«�U�L�H�X�U�H���G�H���O�D���I�R�U�P�H���F�D�U�U�«�H��
créé à l'étape 2.

��Š�����Ž������������
LA POSE DU REVÊTEMENT
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(KIT CANIVEAU)
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(KIT SIPHON DE SOL 10x10)
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1. �,�Q�V�H�U�L�U�H���L�O���“�O�W�U�R���Q�H�O��
foro della 
�Y�D�V�F�K�H�W�W�D��

2. Posizionare la 
griglia nella 
�Y�D�V�F�K�H�W�W�D��

�������,�Q�V�H�U�W���W�K�H���“�O�W�H�U���L�Q�W�R��
�G�U�D�L�Q�M�V���K�R�O�H��

�������3�O�D�F�H���W�K�H���J�U�D�W�L�Q�J���R�Q��
�W�K�H���G�U�D�L�Q��

1. �,�Q�V�«�U�H�U���O�H���“�O�W�U�H���G�D�Q�V���O�H��
trou de la rehausse.

2. Placer la grille dans le 
caniveau.

��”•�”��–	���������������������
(KIT SIPHON DE SOL 10x10)

��������	������”•�”�

������•��6�H���V�L���V�F�H�J�O�L�H���G�L���X�W�L�O�L�]�]�D�U�H���L�O���S�R�U�W�D���S�L�D�V�W�U�H�O�O�D���R�F�F�R�U�U�H���S�R�V�D�U�H���L�O���U�L�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�R���D�Q�F�K�H���Q�H�O�O�R���V�W�H�V�V�R��
�‚ƒ•�•‰•��,�I���\�R�X���F�K�R�R�V�H���W�R���X�V�H���W�K�H���W�L�O�H���W�U�D�\�����W�K�H���F�R�D�W�L�Q�J���P�X�V�W���D�O�V�R���E�H���O�D�L�G���L�Q���W�K�H���W�L�O�H���W�U�D�\���D�V���Z�H�O�O��

Remarque:��6�L���R�Q���F�K�R�L�V�L�W���G�
�X�W�L�O�L�V�H�U���O�H���F�D�G�U�H���¢���F�D�U�U�H�O�H�U���G�R�L�W���S�R�V�H�U���O�H���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W���D�X�V�V�L���O�H���P�¬�P�H��

1. �,�Q�V�H�U�L�U�H���L�O���“�O�W�U�R���Q�H�O��
foro della canaletta.

�������,�Q�V�H�U�W���W�K�H���U�X�E�E�H�U���F�D�S�V��
�L�Q���W�K�H���I�H�H�W�����R�Q�O�\���I�R�U��
�F�R�Y�H�U���D�Q�G���W�L�O�H�V���W�U�D�\����

2.  Insérer les bouchons 
en caoutchouc dans les 
pieds (pour le 
couvercle  et cadre à 
carreler seulement)

2.  Inserire i tappi in 
gomma nei piedi 
(solo per copertura 
e porta piastrella).

�������3�O�D�F�H���W�K�H���J�U�D�W�L�Q�J�����F�R�Y�H�U��
�R�U���W�L�O�H���W�U�D�\���L�Q�W�R���W�K�H��
�F�K�D�Q�Q�H�O��

3. Placer la grille, le 
couvercle ou le cadre à 
carreler dans le 
caniveau.

3. Posizionare la 
griglia, la copertura 
o il porta piastrella 
nella canaletta.



�������������������
PRÉPARER LA ZONE DE DOUCHE

�������������������������
(KIT CANIVEAU)
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RÉALISER LA BASE SUPPORT EN CIMENT

�����
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���������������������
����

� � �

1. Predisporre l’altezza 
necessaria a poter 
installare il corpo sifonato 
e il tubo di uscita con una 
pendenza di almeno 1,5% 
dal punto di raccolta 
dell’acqua.

2. Posizionare il corpo base 
�Q�H�O�O�D���S�R�V�L�]�L�R�Q�H���G�H�“�Q�L�W�L�Y�D��
orientando l‘uscita nella 
direzione del tubo.

�������9�H�U�L�“�F�D�U�H���F�K�H���O�D��
tubazione abbia la 
pendenza adeguata 
(minimo 1,5%).

4. Collegare il tubo all’uscita 
�G�H�O���F�R�U�S�R���E�D�V�H�����6�H�U�Y�L�U�V�L���G�L��
acqua saponata per 
�O�X�E�U�L�“�F�D�U�H���O�D���J�X�D�U�Q�L�]�L�R�Q�H��
�H���I�D�U���V�F�L�Y�R�O�D�U�H���L�O���W�X�E�R���“�Q�R��
in fondo.

���������$�U�U�D�Q�J�H���W�K�H���K�H�L�J�K�W���U�H�T�X�L�U�H�G���W�R��
�S�O�D�F�H���W�K�H���V�L�S�K�R�Q���E�R�G�\���D�Q�G���W�K�H��
�R�X�W�O�H�W���S�L�S�H���Z�L�W�K���D�W���O�H�D�V�W������������
�J�U�D�G�L�H�Q�W���I�U�R�P���W�K�H���Z�D�W�H�U��
collection point.

���������$�U�U�D�Q�J�H���W�K�H���V�L�S�K�R�Q���E�R�G�\���L�Q���W�K�H��
�“�Q�D�O���S�R�V�W�L�R�Q���I�D�F�L�Q�J���W�K�H���R�X�W�O�H�W���W�R��
�D�O�O�R�Z���F�R�Q�Q�H�F�W�L�R�Q���Z�L�W�K���S�L�S�H��

���������&�K�H�F�N���L�I���W�K�H���R�X�W�O�H�W���K�D�V���W�K�H��
�Q�H�F�H�V�V�D�U�\���J�U�D�G�L�H�Q�W�����P�L�Q�L�P�X�P��
1.5%).

�������&�R�Q�Q�H�F�W���W�K�H���t�R�R�U���J�X�O�O�\���R�X�W�O�H�W���W�R��
�W�K�H���G�U�D�L�Q���S�L�S�H�����/�X�E�U�L�F�D�W�H���W�K�H��
�M�R�L�Q�W���Z�L�W�K���V�R�D�S�\���Z�D�W�H�U�����L�Q�W�U�R�G�X�F�H��
�W�K�H���G�U�D�L�Q���S�L�S�H���D�Q�G���V�O�L�G�H���X�S���W�R��
�W�K�H���O�L�P�L�W��

1. Prévoir la hauteur ou la 
�S�U�R�I�R�Q�G�H�X�U���Q�«�F�H�V�V�D�L�U�H���D�“�Q���G�H��
disposer de pentes d’environ 1,5 
% vers le point d’écoulement. 

2. Placer le siphon dans sa position 
et orienter la sortie vers la 
�G�L�U�H�F�W�L�R�Q���D�G�«�T�X�D�W�H���D�“�Q���G�H���O�H��
connecter au tuyau d’évacuation.

�������9�«�U�L�“�H�U���T�X�H���O�H���W�X�\�D�X���D���X�Q�H��
pente appropriée (minimum 
1,5%).

4. Connecter le tuyau à la sortie du 
�F�R�U�S�V���G�H���E�D�V�H�����O�X�E�U�L�“�H�U���O�H���M�R�L�Q�W��
avec de l’eau savonneuse, 
introduire le tuyau d’évacuation 
�H�W���F�R�X�O�L�V�V�H�U���M�X�V�T�X�M�D�X���E�R�X�W��

������•��3�U�L�P�D���G�L���F�R�P�L�Q�F�L�D�U�H���O�M�L�Q�V�W�D�O�O�D�]�L�R�Q�H���ª���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���Y�H�U�L�“�F�D�U�H���V�H���R�F�F�R�U�U�H��
installare il corpo base completo di sifone oppure un pozzetto sifonato esterno.
�,�O���F�R�U�S�R���E�D�V�H���G�H�O���V�L�V�W�H�P�D���ª���S�U�R�J�H�W�W�D�W�R���S�H�U���H�V�V�H�U�H���J�L�¢���V�L�I�R�Q�D�W�R�����P�D���V�H���V�L���Y�X�R�O�H��
installare un pozzetto sifonato esterno è opportuno procedere come segue per 
�U�L�P�X�R�Y�H�U�H���O�D���V�L�I�R�Q�D�W�X�U�D���G�H�O���F�R�U�S�R���E�D�V�H���H�Y�L�W�D�Q�G�R���F�R�V�®���G�L���D�Y�H�U�H���X�Q���O�G�R�S�S�L�R��
�V�L�I�R�Q�H�P���F�K�H���S�R�W�U�H�E�E�H���R�V�W�D�F�R�O�D�U�H���O�M�H�Y�D�F�X�D�]�L�R�Q�H���G�H�O�O�M�D�F�T�X�D��

�3�H�U���U�L�P�X�R�Y�H�U�H���L�O���V�L�I�R�Q�H���G�H�O���F�R�U�S�R���S�U�R�F�H�G�H�U�H���L�Q���T�X�H�V�W�R���P�R�G�R��
�• Togliere il pezzo tubolare dalla bocca superiore del corpo base
�•���,�Q�V�H�U�L�U�H���X�Q���J�L�U�D�Y�L�W�L���Q�H�O�O�M�X�V�F�L�W�D���O�D�W�H�U�D�O�H���H���V�S�L�Q�J�H�U�H���“�Q�R���D���U�R�P�S�H�U�H���O�D���V�H�]�L�R�Q�H��

�W�U�D�V�Y�H�U�V�D�O�H���F�K�H���F�U�H�D���O�D���V�L�I�R�Q�D�W�X�U�D��

�•

��•�•�•����•� ­�­ �€�•‚ƒ­�� ���„�•­�…­ �†�ƒ•��•‚�­�‡•‚��� ˆ‚��•�ˆ‚  ‚ˆ�•

�‚ƒ•�•‰•��%�H�I�R�U�H���V�W�D�U�W�L�Q�J���W�K�H���L�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���L�W���L�V���Y�H�U�\���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���W�R���F�K�H�F�N���L�I���\�R�X���Q�H�H�G���D���J�X�O�O�\���Z�L�W�K���V�L�S�K�R�Q���L�Q�F�O�X�G�H�G���R�U���D�Q���H�[�W�H�U�Q�D�O���Z�D�W�H�U���W�U�D�S��

�7�K�H���V�\�V�W�H�P�M�V���P�D�L�Q���J�X�O�O�\���L�V���G�H�V�L�J�Q�H�G���D�V���D���W�U�D�S�S�H�G���G�U�D�L�Q�����E�X�W���L�I���\�R�X���Z�D�Q�W���W�R���L�Q�V�W�D�O�O���D�Q���H�[�W�H�U�Q�D�O���G�U�X�P���W�U�D�S���L�V���D�S�S�U�R�S�U�L�D�W�H���W�R���I�R�O�O�R�Z���W�K�H���S�U�R�F�H�G�X�U�H��
�E�H�O�R�Z���L�Q���R�U�G�H�U���W�R���U�H�P�R�Y�H���W�K�H���W�U�D�S�S�L�Q�J���R�I���V�L�S�K�R�Q���E�R�G�\���D�Y�R�L�G�L�Q�J���W�K�H���G�R�X�E�O�H���W�U�D�S�S�L�Q�J���W�K�D�W���F�R�X�O�G���K�L�Q�G�H�U���W�K�H���H�Y�D�F�X�D�W�L�R�Q���R�I���Z�D�W�H�U��

�,�Q���R�U�G�H�U���W�R���U�H�P�R�Y�H���W�K�H���V�L�S�K�R�Q���I�U�R�P���K�L�V���P�D�L�Q���E�R�G�\���J�R���D�K�H�G���L�Q���W�K�L�V���Z�D�\��

�•���5�H�P�R�Y�H���W�K�H���W�X�E�X�O�D�U���S�L�H�F�H���I�U�R�P���W�K�H���X�S�S�H�U���P�R�X�W�K���R�I���W�K�H���P�D�L�Q���E�R�G�\

�•��3�X�W���D���V�F�U�H�Z�G�U�L�Y�H�U���L�Q�W�R���O�D�W�H�U�D�O���H�[�L�W���D�Q�G���S�X�V�K���W�L�O�O���W�R���E�U�D�N�H���W�K�H���W�U�D�Q�V�Y�H�U�V�D�O���V�H�F�W�L�R�Q���W�K�D�W���F�U�H�D�W�H���W�K�H���V�L�S�K�R�Q���D�U�H�D��

Š�‡�†‚••�ˆ�ƒ­€��­�ˆ‹­�Œ‚ˆ­ƒ��­‚ �‚„ˆ­ƒ�ˆ‹­��•�ˆ‚  ‚ˆ��•�•�ƒ�ƒ­• ‚†­��ˆ•

Attention: �$�Y�D�Q�W���G�H���F�R�P�P�H�Q�F�H�U���O�M�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���H�V�W���W�U�ª�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���G�H���Y�«�U�L�“�H�U���V�L���O�H���V�L�S�K�R�Q���Y�D���¬�W�U�H���L�Q�V�W�D�O�O�«���D�Y�H�F���X�Q�H���E�R�°�W�H���V�L�S�K�R�±�G�H���R�X���X�Q���V�L�S�K�R�Q��
externe.

�/�H���F�R�U�S�V���G�X���V�\�V�W�ª�P�H���H�V�W���F�R�Q�©�X���S�R�X�U���¬�W�U�H���G�«�M�¢���V�L�S�K�R�Q�Q�«�����P�D�L�V���G�D�Q�V���O�H���F�D�V���G�M�X�Q�H���L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���D�Y�H�F���X�Q���V�L�S�K�R�Q���H�[�W�H�U�Q�H���L�O���F�R�Q�Y�L�H�Q�W���G�H���S�U�R�F�«�G�H�U��
comme suit pour retirer le siphon du corps pour éviter le risque de blocage par siphon double.

Pour retirer le siphon, procédez comme suit:

1.���L�O���V�X�I�“�W���G�H���U�H�W�L�U�H�U���O�M�«�O�«�P�H�Q�W���W�X�E�X�O�D�L�U�H��

2.���%�U�L�V�H�U���O�D���V�H�F�W�L�R�Q�����3�R�X�U���F�H�O�D�����L�O���H�V�W���S�U�«�S�D�U�«���G�M�X�Q�H���V�H�F�W�L�R�Q���D�Y�H�F���O�L�J�Q�H���G�H���U�X�S�W�X�U�H���T�X�L���S�H�X�W���¬�W�U�H���I�D�F�L�O�H�P�H�Q�W���E�U�L�V�«���D�Y�H�F���X�Q���W�R�X�U�Q�H�Y�L�V���R�X���V�L�P�L�O�D�L�U�H����

On ne peut pas annuler le siphon du corps après l’installation.

�•

1. Inserire la canaletta nel 
�F�R�Q�Q�H�W�W�R�U�H�����6�H�U�Y�L�U�V�L���G�L��
acqua saponata per 
�O�X�E�U�L�“�F�D�U�H���O�D���J�X�D�U�Q�L�]�L�R�Q�H��
�H���I�D�U���V�F�L�Y�R�O�D�U�H���L�O���W�X�E�R��
�“�Q�R���D�O�O�M�D�O�W�H�]�]�D��
desiderata.

2. Regolare l’altezza della 
canaletta nella posizione 
�G�H�“�Q�L�W�L�Y�D�����/�D���F�D�Q�D�O�H�W�W�D��
può essere ruotata di 
qualsiasi angolazione 
durante questa fase.

1. �,�Q�V�H�U�L�U�H���O�D���Y�D�V�F�K�H�W�W�D���Q�H�O��
�F�R�Q�Q�H�W�W�R�U�H�����6�H�U�Y�L�U�V�L���G�L��
acqua saponata per 
�O�X�E�U�L�“�F�D�U�H���O�D���J�X�D�U�Q�L�]�L�R�Q�H��
�H���I�D�U���V�F�L�Y�R�O�D�U�H���L�O���W�X�E�R��
�“�Q�R���D�O�O�M�D�O�W�H�]�]�D��
desiderata.

2. Regolare l’altezza della 
�Y�D�V�F�K�H�W�W�D���Q�H�O�O�D���S�R�V�L�]�L�R�Q�H��
�G�H�“�Q�L�W�L�Y�D�����/�D���Y�D�V�F�K�H�W�W�D��
può essere ruotata di 
qualsiasi angolazione 
durante questa fase.

�������,�Q�V�H�U�W���W�K�H���F�K�D�Q�Q�H�O���L�Q�W�R���W�K�H��
�F�R�Q�Q�H�F�W�R�U�����8�V�H���V�R�D�S�\���Z�D�W�H�U���W�R��
�O�X�E�U�L�F�D�W�H���W�K�H���J�D�V�N�H�W���D�Q�G���V�O�L�G�H��
�W�K�H���W�X�E�H���X�S���W�R���W�K�H���G�H�V�L�U�H�G��
�K�H�L�J�K�W��

�������$�G�M�X�V�W���W�K�H���F�K�D�Q�Q�H�O�M�V���K�H�L�J�K�W���W�R��
�L�W�V���“�Q�D�O���S�R�V�L�W�L�R�Q�����7�K�H���F�K�D�Q�Q�H�O��
�F�D�Q���E�H���U�R�W�D�W�H�G���D�W���D�Q�\���D�Q�J�O�H��
�G�X�U�L�Q�J���W�K�L�V���S�K�D�V�H��

�������,�Q�V�H�U�W���W�K�H���V�T�X�D�U�H���G�U�D�L�Q���L�Q�W�R���W�K�H��
�F�R�Q�Q�H�F�W�R�U�����8�V�H���V�R�D�S�\���Z�D�W�H�U���W�R��
�O�X�E�U�L�F�D�W�H���W�K�H���J�D�V�N�H�W���D�Q�G���V�O�L�G�H��
�W�K�H���W�X�E�H���X�S���W�R���W�K�H���G�H�V�L�U�H�G��
�K�H�L�J�K�W��

�������$�G�M�X�V�W���W�K�H���V�T�X�D�U�H���G�U�D�L�Q�M�V���K�H�L�J�K�W��
�W�R���L�W�V���“�Q�D�O���S�R�V�L�W�L�R�Q�����7�K�H���G�U�D�L�Q��
�F�D�Q���E�H���U�R�W�D�W�H�G���D�W���D�Q�\���D�Q�J�O�H��
�G�X�U�L�Q�J���W�K�L�V���S�K�D�V�H��

1. Insérer le caniveau dans le 
connecteur. Utiliser de l'eau 
�V�D�Y�R�Q�Q�H�X�V�H���S�R�X�U���O�X�E�U�L�“�H�U���O�H��
�M�R�L�Q�W���H�W���J�O�L�V�V�H�U���O�H���W�X�E�H���¢���O�D��
hauteur désirée.

2. Régler la hauteur du caniveau  
�G�D�Q�V���V�D���S�R�V�L�W�L�R�Q���“�Q�D�O�H�����/�H��
�F�D�Q�L�Y�H�D�X���S�H�X�W���¬�W�U�H���W�R�X�U�Q�«���¢���X�Q��
angle quelconque au cours de 
cette phase.

1. Insérer la rehausse dans le 
connecteur. Utiliser de l'eau 
�V�D�Y�R�Q�Q�H�X�V�H���S�R�X�U���O�X�E�U�L�“�H�U���O�H��
�M�R�L�Q�W���H�W���J�O�L�V�V�H�U���O�H���W�X�E�H���¢���O�D��
hauteur désirée.

2. Régler la hauteur de la rehausse 
�G�D�Q�V���V�D���S�R�V�L�W�L�R�Q���“�Q�D�O�H�����/�H��
�U�H�K�D�X�V�V�H���S�H�X�W���¬�W�U�H���W�R�X�U�Q�«���¢���X�Q��
angle quelconque au cours de 
cette phase.

�������,�Q�V�H�U�W���W�K�H���“�O�W�H�U���L�Q�W�R��
�F�K�D�Q�Q�H�O�M�V���K�R�O�H��

1. P�O�D�F�H�U���O�H���“�O�W�U�H���G�D�Q�V���O�H��
trou du caniveau. 

2. Regolare l’altezza della vaschetta nella posizi 3. Regolare l’altezza della vaschetta nella posizi

1. �8�Q�D���Y�R�O�W�D���L�Q�G�X�U�L�W�D���O�D���E�D�V�H���L�Q���F�H�P�H�Q�W�R�����V�W�H�Q�G�H�U�H���O�D���F�R�O�O�D��
�V�X���W�X�W�W�D���O�D���V�X�S�H�U�“�F�L�H�����S�X�´���H�V�V�H�U�H���Q�H�F�H�V�V�D�U�L�R���O�M�X�W�L�O�L�]�]�R���G�L��
un frattone dentato).

2. Inserire il connettore della guaina nella bocca superiore 
del corpo base e stendere la guaina (può essere 
necessario l’utilizzo di un frattone liscio per stendere la 
guaina in modo uniforme).

�������2�Q�F�H���W�K�H���F�H�P�H�Q�W���E�D�V�H���K�D�V���V�H�W�W�O�H�G�����V�S�U�H�D�G���R�X�W���W�K�H���J�O�X�H���R�Q���D�O�O���W�K�H��
�V�X�U�I�D�F�H�����L�W���F�R�X�O�G���E�H���Q�H�F�H�V�V�D�U�\���W�R���X�V�H���D���R�U���W�U�R�Z�H�O���t�R�D�W���Z�L�W�K���W�H�H�W�K����

�������,�Q�V�H�U�W���W�K�H���D�G�D�S�W�L�Q�J���F�R�Q�Q�H�F�W�R�U���R�Q���W�K�H���P�H�P�E�U�D�Q�H���L�Q�W�R���W�K�H���X�S�S�H�U���P�R�X�W�K��
�R�I���W�K�H���E�D�V�H���J�X�O�O�\���D�Q�G���V�S�U�H�D�G���W�K�H���Z�D�W�H�U�S�U�R�R�“�Q�J���P�H�P�E�U�D�Q�H�����L�W���P�D�\���E�H��
�Q�H�F�H�V�V�D�U�\���W�R���X�V�H���D���V�P�R�R�W�K���W�U�R�Z�H�O���W�R���H�[�W�H�Q�G���W�K�H���V�K�H�D�W�K���H�Y�H�Q�O�\����

1. Une fois que la base de béton durci, passer la colle sur toute la 
�V�X�U�I�D�F�H�����L�O���S�H�X�W���¬�W�U�H���Q�«�F�H�V�V�D�L�U�H���G�
�X�W�L�O�L�V�H�U���X�Q�H���W�D�O�R�F�K�H���G�H�Q�W�«�H����

2. Introduire le connecteur de la natte dans la bouche supérieure du corps 
�G�H���E�D�V�H���H�W���«�W�L�U�H�U���O�D���Q�D�W�W�H���G�M�«�W�D�Q�F�K�«�L�W�«�����S�H�X�W���¬�W�U�H���Q�«�F�H�V�V�D�L�U�H���G�
�X�W�L�O�L�V�H�U���X�Q�H��
taloche lisse pour étendre la natte d'une manière uniforme).

1. �6�W�H�Q�G�H�U�H���O�D���F�R�O�O�D���V�X���W�X�W�W�D���O�D���V�X�S�H�U�“�F�L�H���H���S�U�R�F�H�G�H�U�H���F�R�Q���O�M�D�S�S�O�L�F�D�]�L�R�Q�H���G�H�O���U�L�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�R��
�������6�S�U�H�D�G���W�K�H���J�O�X�H���R�Y�H�U���W�K�H���H�Q�W�L�U�H���V�X�U�I�D�F�H���D�Q�G���S�U�R�F�H�H�G���Z�L�W�K���W�K�H���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���R�I���W�K�H���F�R�D�W�L�Q�J�����F�H�U�D�P�L�F�V����

1. �3�D�V�V�H�U���O�D���F�R�O�O�H���V�X�U���W�R�X�W�H���O�D���V�X�U�I�D�F�H���H�W���S�U�R�F�«�G�H�U���¢���O�
�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W��

1. Coprire temporaneamente la bocca 
�V�X�S�H�U�L�R�U�H���G�H�O���F�R�U�S�R���V�L�I�R�Q�D�W�R���S�H�U���H�Y�L�W�D�U�H��
�F�K�H���Y�L���H�Q�W�U�L�Q�R���U�H�V�L�G�X�L���G�L���F�H�P�H�Q�W�R��

2. �9�H�U�V�D�U�H���L�O���F�H�P�H�Q�W�R���“�Q�R���D��
raggiungere il bordo superiore del 
corpo base.

3. �&�U�H�D�U�H���H�Y�H�Q�W�X�D�O�L���S�H�Q�G�H�Q�]�H���S�U�H�Y�L�V�W�H��
per la canaletta.

�������&�R�Y�H�U���W�H�P�S�R�U�D�U�L�O�\���W�K�H���t�R�R�U���J�X�O�O�\���P�R�X�W�K���R�I��
�V�L�S�K�R�Q���E�R�G�\���L�Q���R�U�G�H�U���W�R���D�Y�R�L�G���U�H�V�L�G�X�H�V���D�Q�G��
�F�H�P�H�Q�W���“�O�W�U�D�W�L�R�Q��

�������3�R�X�U���W�K�H���F�H�P�H�Q�W���V�F�U�H�H�G���E�\���U�H�D�F�K�L�Q�J���W�K�H��
�X�S�S�H�U���H�G�J�H���R�I���W�K�H���E�D�V�H���E�R�G�\��

�������0�D�N�H���W�K�H���Q�H�F�H�V�V�D�U�\���V�O�R�S�H���S�U�R�Y�L�G�H�G���I�R�U���W�K�H��
drain.

�������&�R�X�Y�U�L�U���O�M�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���G�X���F�R�U�S�V���S�R�X�U���H�P�S�¬�F�K�H�U��
que les résidus de ciment pénétrent à 
l’intérieur.

�������9�H�U�V�H�U���O�H���F�L�P�H�Q�W���M�X�V�T�X�M�¢���F�H���T�X�M�L�O���D�I�t�H�X�U�H���D�Y�H�F��
le niveau signalé sur le bord du corps de 
base.

3. Former les pentes nécessaires
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INSTALLATION DE LA NATTE D'ÉTANCHÉITÉ
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�3�H�U���F�R�P�S�H�Q�V�D�U�H���O�M�D�O�W�H�]�]�D���V�H���V�L���X�W�L�O�L�]�]�D���X�Q���U�L�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�R���G�L���E�D�V�V�R��
�V�S�H�V�V�R�U�H�����S�U�R�F�H�G�H�U�H���V�H�J�X�H�Q�G�R���T�X�H�V�W�H���L�Q�G�L�F�D�]�L�R�Q�L��

• Coprire temporaneamente la bocca superiore del corpo sifonato 
�S�H�U���H�Y�L�W�D�U�H���F�K�H���Y�L���H�Q�W�U�L�Q�R���U�H�V�L�G�X�L���G�L���F�H�P�H�Q�W�R��

• Creare, intorno al corpo base, una forma quadrata di lato pari alla 
�O�X�Q�J�K�H�]�]�D���G�H�O�O�D���F�D�Q�D�O�H�W�W�D���R���D�O���O�D�W�R���G�H�O���F�K�L�X�V�L�Q�R�����/�D���I�R�U�P�D���G�H�Y�H���D�Y�H�U�H��
come centro la bocca superiore del corpo base.

�X���$�O�O�M�H�V�W�H�U�Q�R���G�H�O�O�D���I�R�U�P�D�����Y�H�U�V�D�U�H���L�O���F�H�P�H�Q�W�R���F�R�Q���D�O�W�H�]�]�D���P�D�J�J�L�R�U�H��
rispetto alla parte interna della forma.

�X���$�O�O�M�L�Q�W�H�U�Q�R���G�H�O�O�D���I�R�U�P�D�����Y�H�U�V�D�U�H���L�O���F�H�P�H�Q�W�R���“�Q�R���D���U�D�J�J�L�X�Q�J�H�U�H���L�O��
bordo superiore del corpo base.

�������3�H�U���Y�H�U�L�“�F�D�U�H���O�M�D�O�W�H�]�]�D���R�W�W�L�P�D�O�H���ª���S�R�V�V�L�E�L�O�H���S�R�V�L�]�L�R�Q�D�U�H��
�W�H�P�S�R�U�D�Q�H�D�P�H�Q�W�H���O�D���J�X�D�L�Q�D�����O�D���F�D�Q�D�O�H�W�W�D���H���L�O���U�L�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�R���W�H�Q�H�Q�G�R���F�R�Q�W�R���G�H�O�O�R���V�S�H�V�V�R�U�H���G�H�L���G�X�H���V�W�U�D�W�L���G�L���F�R�O�O�D��
�V�R�S�U�D���H���V�R�W�W�R���D�O�O�D���J�X�D�L�Q�D�����,�O���U�L�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�R���G�R�Y�U�¢���H�V�V�H�U�H���D�O�O�L�Q�H�D�W�R���D�O���E�R�U�G�R���V�X�S�H�U�L�R�U�H���G�H�O�O�D���F�D�Q�D�O�H�W�W�D��

�7�R���P�D�N�H���X�S���I�R�U���W�K�H���K�H�L�J�K�W���Z�K�H�Q���L�Q�V�W�D�O�O�L�Q�J���D���Y�H�U�\���W�K�L�Q���t�R�R�U�L�Q�J�����I�R�O�O�R�Z���W�K�H���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���E�H�O�R�Z��

�X�������&�R�Y�H�U���W�H�P�S�R�U�D�U�L�O�\���W�K�H���t�R�R�U���J�X�O�O�\���P�R�X�W�K���R�I���V�L�S�K�R�Q���E�R�G�\���L�Q���R�U�G�H�U���W�R���D�Y�R�L�G���U�H�V�L�G�X�H�V���D�Q�G���F�H�P�H�Q�W���“�O�W�U�D�W�L�R�Q����

�X�������0�D�N�H�����D�U�R�X�Q�G���W�K�H���E�D�V�H���E�R�G�\�����D���V�T�X�D�U�H���I�R�U�P���R�I���W�K�H���V�L�G�H���H�T�X�D�O���W�R���W�K�H���O�H�Q�J�W�K���R�I���W�K�H���O�L�Q�H�D�U���V�K�R�Z�H�U���G�U�D�L�Q���R�U���W�R���W�K�H���H�G�J�H�V���R�I���W�K�H���V�T�X�D�U�H���G�U�D�L�Q�����7�K�H��
�V�K�D�S�H���V�K�R�X�O�G���K�D�Y�H���D�V���F�H�Q�W�H�U���W�K�H���X�S�S�H�U���P�R�X�W�K���R�I���W�K�H���E�D�V�H���J�X�O�O�\��

�X�������2�X�W�V�L�G�H���W�K�H���V�K�D�S�H�����S�R�X�U���W�K�H���F�H�P�H�Q�W���V�F�U�H�H�G���Z�L�W�K���D���K�L�J�K�H�U���K�H�L�J�K�W���W�K�D�Q���W�K�H���L�Q�W�H�U�Q�D�O���V�L�G�H���R�I���V�K�D�S�H��

�X�������,�Q�V�L�G�H���W�K�H���V�K�D�S�H�����S�R�X�U���W�K�H���F�H�P�H�Q�W���V�F�U�H�H�G���E�\���U�H�D�F�K�L�Q�J���W�K�H���X�S�S�H�U���H�G�J�H���R�I���W�K�H���E�D�V�H���J�X�O�O�\��

�,�Q���R�U�G�H�U���W�R���F�K�H�F�N���W�K�H���R�S�W�L�P�D�O���K�H�L�J�K�W���L�W�M�V���S�R�V�V�L�E�O�H���V�H�W�W�O�H���W�H�P�S�R�U�D�U�L�O�\���W�K�H���Z�D�W�H�U�S�U�R�R�“�Q�J���P�H�P�E�U�D�Q�H�����W�K�H���G�U�D�L�Q���D�Q�G���W�K�H���F�R�D�W�L�Q�J���F�R�Q�V�L�G�H�U�L�Q�J���W�K�H��
�W�K�L�F�N�Q�H�V�V���R�I���W�K�H���W�Z�R���O�D�\�H�U�V���R�I���J�O�X�H���D�E�R�Y�H���D�Q�G���E�H�O�R�Z���W�K�H���P�H�P�E�U�D�Q�H�����7�K�H���F�R�D�W�L�Q�J���P�X�V�W���E�H���D�O�L�J�Q�H�G���W�R���W�K�H���W�R�S���H�G�J�H���R�I���W�K�H���G�U�D�L�Q��

�3�R�X�U���F�R�P�S�H�Q�V�H�U���O�D���K�D�X�W�H�X�U���V�L���Y�R�X�V���X�W�L�O�L�V�H�]���X�Q�H���I�D�L�E�O�H���«�S�D�L�V�V�H�X�U���G�H���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W�����S�D�V�V�H�]���H�Q���V�X�L�Y�D�Q�W���O�H�V���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���V�X�L�Y�D�Q�W�H�V��

�X�������&�R�X�Y�U�L�U���O�
�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���V�X�S�«�U�L�H�X�U�H���G�X���F�R�U�S�V���G�H���V�L�S�K�R�Q���W�H�P�S�R�U�D�L�U�H�P�H�Q�W���S�R�X�U���O�
�H�P�S�¬�F�K�H�U���G�H���S�«�Q�«�W�U�H�U���G�D�Q�V���O�H�V���U�«�V�L�G�X�V���G�H���F�L�P�H�Q�W����

•   Créer, autour du corps de base, une forme carrée avec un côté égal à la longueur du caniveau ou sur le côté du siphon de sol. Le forme doit avoir 
comme centre l'embouchure supérieure du corps de base.

•   En dehors de la forme, verser le ciment avec une plus grande hauteur par rapport à la partie intérieure de la forme.

�X�������$���O�
�L�Q�W�«�U�L�H�X�U���G�H���O�D���I�R�U�P�H�����Y�H�U�V�H�U���O�H���F�L�P�H�Q�W���M�X�V�T�X�
�D�X���E�R�U�G���V�X�S�«�U�L�H�X�U���G�X���F�R�U�S�V���G�H���E�D�V�H��

�X�������3�R�X�U���Y�«�U�L�“�H�U���O�D���K�D�X�W�H�X�U���R�S�W�L�P�D�O�H�����L�O���H�V�W���S�R�V�V�L�E�O�H���G�H���S�O�D�F�H�U���W�H�P�S�R�U�D�L�U�H�P�H�Q�W���O�D���Q�D�W�W�H���G�M�«�W�D�Q�F�K�«�L�W�«�����O�H���F�D�Q�D�O���H�W���O�H���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W���H�Q���W�H�Q�D�Q�W���F�R�P�S�W�H���G�H��
�O�
�«�S�D�L�V�V�H�X�U���G�H�V���G�H�X�[���F�R�X�F�K�H�V���G�H���F�R�O�O�H���G�H�V�V�X�V���H�W���H�Q���G�H�V�V�R�X�V���G�H���O�D���Q�D�W�W�H���G�M�«�W�D�Q�F�K�«�L�W�«�����/�H���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W���G�R�L�W���¬�W�U�H���D�O�L�J�Q�«���V�X�U���O�H���E�R�U�G���V�X�S�«�U�L�H�X�U���G�H���O�D��
caniveau.

�6�H���V�L���X�W�L�O�L�]�]�D���X�Q���U�L�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�R���G�L���E�D�V�V�R���V�S�H�V�V�R�U�H�����L�Q���T�X�H�V�W�D���I�D�V�H�����R�F�F�R�U�U�H���U�L�H�P�S�L�U�H���L�O���G�L�V�O�L�Y�H�O�O�R���F�U�H�D�W�R���Q�H�O�O�D���S�D�U�W�H��
interna della forma quadrata creata nella fase 2.

�,�I���X�V�L�Q�J���D���O�R�Z���W�K�L�F�N�Q�H�V�V���F�R�D�W�L�Q�J�����D�W���W�K�L�V���V�W�D�J�H�����“�O�O���W�K�H���K�H�L�J�K�W���G�L�I�I�H�U�H�Q�F�H���F�U�H�D�W�H�G���L�Q���W�K�H���L�Q�Q�H�U���S�D�U�W���R�I���W�K�H���V�T�X�D�U�H���V�K�D�S�H���F�U�H�D�W�H�G���L�Q���V�W�H�S������

�6�L���R�Q���X�W�L�O�L�V�H���X�Q�H���I�D�L�E�O�H���«�S�D�L�V�V�H�X�U���G�H���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W�����¢���F�H���V�W�D�G�H�����L�O���H�V�W���Q�«�F�H�V�V�D�L�U�H���G�H���F�R�P�E�O�H�U���O�H���Y�L�G�H���F�U�«�«���G�D�Q�V���O�D���S�D�U�W�L�H���L�Q�W�«�U�L�H�X�U�H���G�H���O�D���I�R�U�P�H���F�D�U�U�«�H��
créé à l'étape 2.
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LA POSE DU REVÊTEMENT
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ÉTAPES FINALES  
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(KIT CANIVEAU)

���������������
��”•�”��–	���������������������
(KIT SIPHON DE SOL 10x10)

��������	������”•�”�

1. �,�Q�V�H�U�L�U�H���L�O���“�O�W�U�R���Q�H�O��
foro della 
�Y�D�V�F�K�H�W�W�D��

2. Posizionare la 
griglia nella 
�Y�D�V�F�K�H�W�W�D��

�������,�Q�V�H�U�W���W�K�H���“�O�W�H�U���L�Q�W�R��
�G�U�D�L�Q�M�V���K�R�O�H��

�������3�O�D�F�H���W�K�H���J�U�D�W�L�Q�J���R�Q��
�W�K�H���G�U�D�L�Q��

1. �,�Q�V�«�U�H�U���O�H���“�O�W�U�H���G�D�Q�V���O�H��
trou de la rehausse.

2. Placer la grille dans le 
caniveau.

��”•�”��–	���������������������
(KIT SIPHON DE SOL 10x10)

��������	������”•�”�

������•��6�H���V�L���V�F�H�J�O�L�H���G�L���X�W�L�O�L�]�]�D�U�H���L�O���S�R�U�W�D���S�L�D�V�W�U�H�O�O�D���R�F�F�R�U�U�H���S�R�V�D�U�H���L�O���U�L�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�R���D�Q�F�K�H���Q�H�O�O�R���V�W�H�V�V�R��
�‚ƒ•�•‰•��,�I���\�R�X���F�K�R�R�V�H���W�R���X�V�H���W�K�H���W�L�O�H���W�U�D�\�����W�K�H���F�R�D�W�L�Q�J���P�X�V�W���D�O�V�R���E�H���O�D�L�G���L�Q���W�K�H���W�L�O�H���W�U�D�\���D�V���Z�H�O�O��

Remarque:��6�L���R�Q���F�K�R�L�V�L�W���G�
�X�W�L�O�L�V�H�U���O�H���F�D�G�U�H���¢���F�D�U�U�H�O�H�U���G�R�L�W���S�R�V�H�U���O�H���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W���D�X�V�V�L���O�H���P�¬�P�H��

1. �,�Q�V�H�U�L�U�H���L�O���“�O�W�U�R���Q�H�O��
foro della canaletta.

�������,�Q�V�H�U�W���W�K�H���U�X�E�E�H�U���F�D�S�V��
�L�Q���W�K�H���I�H�H�W�����R�Q�O�\���I�R�U��
�F�R�Y�H�U���D�Q�G���W�L�O�H�V���W�U�D�\����

2.  Insérer les bouchons 
en caoutchouc dans les 
pieds (pour le 
couvercle  et cadre à 
carreler seulement)

2.  Inserire i tappi in 
gomma nei piedi 
(solo per copertura 
e porta piastrella).

�������3�O�D�F�H���W�K�H���J�U�D�W�L�Q�J�����F�R�Y�H�U��
�R�U���W�L�O�H���W�U�D�\���L�Q�W�R���W�K�H��
�F�K�D�Q�Q�H�O��

3. Placer la grille, le 
couvercle ou le cadre à 
carreler dans le 
caniveau.

3. Posizionare la 
griglia, la copertura 
o il porta piastrella 
nella canaletta.
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SISTEMI
DI ��������PER ������
A ��������������

POSA IN OPERA

SYSTEMES DE CHASSE
POUR CANIVEAU DE DOUCHE AU NIVEAU DU SOL

POSE

�����������������FOR �
�����

INSTALLATION

�����������
�����������������
LINEAR SHOWER DRAIN KIT COMPONENTS
LES COMPOSANTS DU KIT CANIVEAU

Corpo base sifonato Guaina impermeabilizzante
con adattatore incorporato

Griglia, porta piastrella
o copertura

Tappi in gomma
(solo per modelli con porta
piastrella e copertura)

Canaletta

Filtro

Gully (siphon) body �:�D�W�H�U�S�U�R�R�“�Q�J���P�H�P�E�U�D�Q�H
with built-in adapter

Linear Shower Drain

Filter

Corps de siphon Natte d'étanchéité
avec adaptateur intégré

Grating, tile tray or covering Rubber caps (only for tile tray
or covering models)

Grille, cadre à carreler
ou couvercle 

Bouchons en caoutchouc 
(seulement pour modèles avec
cadre è carreler ou couvercle)

Caniveau

Filtre

�����������
���������
�
�����	��	�
10x10 SQUARE SHOWER DRAIN KIT COMPONENTS 
LES COMPOSANTS DU KIT SIPHON DE SOL 10x10

Corpo base sifonato Guaina impermeabilizzante
con adattatore incorporato

Griglia

Vaschetta

Gully (siphon) body �:�D�W�H�U�S�U�R�R�“�Q�J���P�H�P�E�U�D�Q�H
with built-in adapter

Square shower drain

Corps de siphon Natte d'étanchéité
avec adaptateur intégré

Grating

Grille

Filtro

Filter

Filtre

Rehausse


